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Le résumé   
  

L’enseignement de la grammaire et son efficacité ont été au centre de plusieurs recherches, où 

on constate que l’apprentissage d’une nouvelle langue est souvent facilité par la maîtrise de ses 

éléments grammaticaux.  

Le but de ce mémoire est d’une part de mieux comprendre comment les 

enseignants du français en Suède enseignent la grammaire dans les cours de français langue 

étrangère à l’école.  

D’autre part, nous avons également étudié l'attitude des enseignants et des élèves face à 

l’enseignement de la grammaire et observé les approches pédagogiques adoptées dans les 

manuels scolaires de FLE pour l’enseignement de la grammaire. 
Une méthode qualitative a été utilisée pour la présente étude. Des entretiens avec 

quatre enseignantes du français, neuf séances d’observation au cours de FLE pour voir de près 

les méthodes utilisées pour enseigner la grammaire et des questionnaires distribués aux élèves du 

FLE en 9 -ème année. En plus, deux manuels scolaires pour la classe 7 ont été sélectionnés afin 

d’examiner les approches grammaticales exprimées dans les exercices de la grammaire. 

À la suite des réponses reçues lors des entretiens, nous pouvons constater que les attitudes des 

enseignants face à l’importance la grammaire sont très positives, mais ils pensent que la 

grammaire doit être énoncée plus clairement dans le programme d’étude et le CERC.  

Nos données montrent aussi que les enseignants du FLE préfèrent inclure la 

grammaire à travers un enseignement explicite plutôt qu’implicite, et que les enseignants ont 

recours à un enseignement explicite, inductif ou déductif de la grammaire pour fournir une 

meilleure compréhension aux apprenants. 

Les 15 réponses au questionnaire, nous a permis de comprendre que la majorité des 

élèves ont une attitude positive envers le rôle de la grammaire française et qu’ils ont besoin de 

connaitre la grammaire pour maitriser le français. Les résultats du questionnaire ont montré 

également que les élèves préfèrent un enseignement basé sur la déduction pour apprendre la 

grammaire de la langue cible. 

Quant aux deux manuels scolaires, ils ne suivent pas les mêmes démarches 

didactiques. En effet, dans le manuel scolaire La Nouvelle Chouette B, l’apprenant est amené à 

découvrir les notions grammaticales à travers un texte support ou corpus et des séries 

d’exercices et ceci est guidé par l’enseignant. Cependant, le manuel scolaire Arc en Ciel 7 suit 

une démarche explicite et déductive car, une règle de grammaire est toujours énoncée et 

expliquée aux élèves en français et en suédois avec quelques exemples à l’appui, au début de 



 

3 
 
 

 

chaque chapitre. À la suite, les élèves font une série d’exercices où ils apprennent à appliquer la 

règle de grammaire enseignée. 

 

 

 

Mots-clés : langue étrangère, enseignement de la grammaire, manuels du français langue 

étrangère, grammaire explicite, grammaire implicite, approche inductive, approche déductive. 
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Abstract 
 
The grammar teaching and its effectiveness have been at the centre of several studies, where it 

has been observed that learning a new language is often facilitated by the proficiency in its 

grammatical elements.  

The purpose of this study is, on the one hand, to better understand how teachers in 

Sweden teach grammar in French as a foreign language (FLE). 

On the other hand, we have also studied the attitude of teachers and students towards the 

teaching of grammar and observed the pedagogical approaches adopted in the textbooks of FLE 

for the teaching of grammar. 

A qualitative method was used for this study. Interviews with four teachers 

teaching French, nine observation sessions during FLE to see closely the methods used to teach 

grammar and questionnaires distributed to students learning French as a foreign language in 9th 

grade. In addition, two textbooks for class 7 were selected to examine the grammatical 

approaches expressed in the grammar exercises. 

From the responses received during the interviews, we can see that teachers' 

attitudes towards the importance of grammar are very positive, but they believe that grammar 

needs to be stated more clearly in the curriculum and the CERC. 

Our data show also that teachers in French prefer to include grammar through explicit rather 

than implicit instruction, and that they use explicit, inductive, or deductive grammar instruction 

to provide better understanding to learners. 

The 15 answers to the questionnaire allowed us to understand that most students 

who participated have a positive attitude towards the role of French grammar and that they need 

to know grammar to speak French. The results of the questionnaire also showed that students 

prefer deduction-based teaching to learn the grammar of the target language. 

As for the two textbooks, they do not follow the same didactic approaches. In the 

textbook La Nouvelle Chouette B, the learner is led to discover grammatical notions through a 

support text or corpus and a series of exercises, and this is guided by the teacher. However, we 

find that the Arc en Ciel 7 textbook follows an explicit and deductive approach because a 

grammar rule is always stated and explained to students in French and Swedish with some 

supporting examples, at the beginning of each chapter. Then, the students do a series of 

exercises where they learn to apply the grammar rule. 
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Concepts importants et Abréviations 
 

Agence nationale de l’éducation (Skolverket) : est une autorité administrative chargée de gérer et 
de soutenir l'éducation scolaire en Suède.  

Curriculum (Läroplan) : est un règlement établi par l’Etat concernant les plans de cours pour les 
matières et contient également les différents niveaux du système scolaire suédois. 

Connaissances exigées (Kunskapkrav) : précisent le niveau de connaissance exigé des élèves pour 
réussir le cours dans les différentes matières. 

L’inspection scolaire (Skolinspektionen) : a pour but de contrôler régulièrement toutes les écoles 
suédoises pour s'assurer qu'elles se conforment aux lois de l’éducation, les programmes d'études, 
les plans de cour et d’autres règlements…  

Programme de la matière (Kursplan) : est un document qui indique le but d’un cours, son 
contenu, les buts à atteindre d’un cours, les connaissances exigées... 

Enseignement explicite : est une approche pédagogique fondée sur l’explicitation des règles par 
l’enseignant, suivi d’applications conscientes par les élèves 

Enseignement implicite : est une approche pédagogique non explicitée, qui vise à donner aux élèves la 
maitrise d’un aspect grammatical sans l’explicitation d’aucune règle. 

Démarche inductive : est une approche qui consiste à une observation du corpus d’exemples pour 
arriver ensuite à la règle de la grammaire, guidé par l’enseignant. 

Démarche déductive : est une approche qui consiste à une présentation de la règle de la 
grammaire, en premier lieu, puis on propose aux élèves les exercices d’application pour 
renforcer la compréhension  

Language Awareness (LA) : est définie comme une connaissance explicite de la langue, ainsi que 
la perception consciente et la sensibilité dans l'apprentissage/ enseignement de la langue. 

CECR : Cadre Européen Commun de référence pour les langues (Conseil de l’Europe) 

FLE : Français langue étrangère  

LM : Langue maternelle 
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1 Introduction  
 
L’Etat suédois a décidé, depuis des années, d’inclure l'enseignement des langues étrangères tôt 

dans le système scolaire. Les enfants suédois commencent à apprendre leur première langue 

étrangère, l’anglais, entre l’âge de 7 et 9 ans selon les écoles.  

Aujourd’hui, il est obligatoire pour les écoles suédoises d’introduire 

l’enseignement d’une deuxième langue étrangère à partir de la 6 -ème classe (12-13 ans) jusqu’à 

la 9 -ème classe (15-16 ans). Le français, l’espagnol et l’allemand sont parmi les alternatives les 

plus choisies. Rocher Hahlin (2020, p.20) mentionne que « La Suède a compris que son 

ouverture sur les autres pays était une condition nécessaire à son évolution économique et 

politique. Les débats sur les langues à privilégier et le temps de cours à leur accorder existaient 

déjà au 19 -ème siècle ».  

Cependant, selon le contrôle de qualité de l’inspection scolaire (2022) toutes 

langues étrangères n’ont pas le même statut dans l’école suédoise. Il semble qu’il soit parfois 

difficile de motiver les élèves quant à l’importance d’apprendre une seconde langue étrangère. Si 

nous prenons l’exemple du français, la langue qui est au centre de cette étude, les statistiques de 

l'éducation nationale de l'année scolaire 2019-2020 montrent que seulement environ 14 % des 

élèves choisissent le français au collège, ce qui représente une réduction de la moitié par rapport 

aux statistiques de l'année scolaire 2000. Puis, Certains de ces élèves choisissent d’abandonner 

les cours du français quand ils commencent leurs études dans l’école secondaire 

(Skolinspektionen, 2022, n.p.). Il convient de s’interroger sur ce que les élèves trouvent difficile 

dans l’apprentissage du français.  

Selon Volker Fucks (2012, p. 85) qui est professeur de linguistique française, 

l’enseignement du français fait, depuis plusieurs années, l’objet de critiques de différents cotés. 

Il indique dans son article « La grammaire du français dans la perspective d'apprenants étrangers 

» que dans presque tous les témoignages recueillis, que ce soit auprès des enseignants, des 

parents, des élèves aussi bien que des didacticiens se manifeste un malaise face à la situation 

actuelle de l’enseignement du français. Fucks (2012, p.85-86) ajoute qu’un des arguments 

avancés concerne les difficultés qu’occasionne la grammaire car elle est jugée difficile de la part 

des apprenants et des enseignants. 

Ceci correspond aux expériences personnelles faites au cours de trois ans de travail 

dans des établissements scolaires primaires et secondaires suédois, en tant qu’enseignante non-

qualifiée du français. La majorité des élèves rencontrés avaient notamment l’idée que le français 

est très difficile à cause de la grammaire qui est réputée ainsi difficile d’accès.  



 

11 
 
 

 

Certes, la langue française demande le respect des règles qui régissent l'usage de la 

langue, sinon on risque un problème de communication entre interlocuteurs (Vigner, 2004, n.p.). 

Concernant la grammaire, il est important de noter qu’apprendre une nouvelle langue en classe 

signifie construire et améliorer continuellement la connaissance de sa grammaire. L’apprenant 

doit connaître l’emploi des règles de grammaire pour acquérir une meilleure compétence 

communicative (Tornberg, 2009, p. 137).  

Pourtant, dans les textes qui encadrent l’enseignement actuel des langues 

étrangères en Suède, la grammaire et son rôle important dans l’apprentissage d’une nouvelle 

langue, ne sont pas mis en valeur ni énoncés comme obligatoires, dans les documents officiels. 

Autrement dit, la grammaire n’est pas présentée comme un outil essentiel, mais est plutôt 

utilisée dans un but communicatif (Skolverket, 2022, n.p.). 

En effet, le programme scolaire suédois et le CECR ne précisent pas clairement les 

aspects grammaticaux obligatoires qui doivent être acquis par les apprenants, ce qui nous mène à 

dire que ces documents officiels ne sont pas très clairs sur la place donnée à la compétence 

grammaticale et à son acquisition. Il est donc possible que cela ait pour conséquences que les 

enseignants des langues étrangères éprouvent des difficultés à choisir les méthodes 

pédagogiques adéquates et efficaces pour l’enseignement de la grammaire.  

Pour enseigner la grammaire d’une langue étrangère il existe différentes démarches 

didactiques possibles, comme par exemple un enseignement : implicite, explicite, inductif et 

déductif de la grammaire. Il serait donc intéressant de découvrir les démarches utilisées 

aujourd’hui dans l’école suédoise, pour enseigner la grammaire en FLE. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

12 
 
 

 

1.1 Objectif du mémoire 

 
L'objectif de ce mémoire est de mieux comprendre les démarches didactiques adoptées 

aujourd’hui, en Suède pour l'enseignement de la grammaire en cours du français langue 

étrangère.  

 

1.2 Questions de recherches 

 
 

1. Quel est le point de vue des enseignants face au rôle de la grammaire et aux méthodes 

d'enseignement de la grammaire dans l’apprentissage du français langue étrangère en 

Suède ? 

2. Quel est le point de vue des élèves concernant le rôle et l'enseignement de la grammaire 

dans les cours de français langue étrangère ? 

3. Comment se passe l'enseignement de la grammaire au cours du français langue 

étrangère ?    

4. Quelles approches sont adoptées par les manuels scolaires du français langue étrangère ? 

 

2  Le système éducatif suédois et les langues étrangères 
 
2.1  Les langues étrangères en suède  
 

La diversité linguistique a, pendant des siècles, été perçue par l’Etat comme un avantage et la 

Suède s’est transformée en état nation multilingue. Beatrice Cabau-Lampa (2004, p. 230) a écrit 

dans son article « Le tournoi des langues : l’enseignement des langues étrangères dans Le 

système scolaire suédois, 1807-2003 » que : les suédois apprennent les langues étrangères qui 

prédominaient au cours des XIXe et XXe siècles dans le monde de la diplomatie, de la culture, 

du commerce, etc.  

En réalité, l’ouverture vers l’étranger est toujours apparue comme un paramètre 

vital : à partir véritablement du XVIIe siècle, les Suédois, ou plutôt la classe dirigeante suédoise 

a très tôt eu conscience du danger de sclérose culturelle et économique qu’un repli du pays sur 

lui-même pouvait engendrer. C’est ainsi que les influences étrangères – allemande, française et 

anglo-saxonne se sont succédées dans ce pays nordique. 
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Cabau-Lampa a expliqué, ensuite qu’avec le premier plan d’enseignement de 

l’école primaire, le Lgr 62, l’apprentissage de l’anglais devient obligatoire pour tous les élèves à 

partir de la 4e année scolaire. La même année, le français devient comme l’allemand la seconde 

langue étrangère enseignée à l’école. Et depuis 1994, les élèves suédois ont la possibilité de 

prendre une option linguistique, c’est-à-dire dans la plupart des cas, une seconde langue 

étrangère : l’allemand, le français ou l’espagnol et ils peuvent également choisir d’abandonner 

les cours des langues (2004, p. 240).  

Au cours de l’année scolaire 2018/20191, il est devenu obligatoire pour les écoles 

d’introduire l’enseignement des langues modernes aux élèves, depuis la 6 -ème année jusqu’à la 

9 -ème année. La principale raison pour laquelle l’apprentissage d’une deuxième langue 

étrangère a été devenu obligatoire, était le trop faible nombre d’élèves suédois sortant du lycée 

ayant étudié une autre langue que l’anglais (Skolverket, 2018, n.p.).  

Rocher Hahlin explique dans sa thèse de doctorat (2020, p. 21) que malgré les 

nouvelles réformes donnant plus de place aux langues étrangères dans l’école suédoise, la 

situation de l’apprentissage des langues étrangères au début des années 2000 est complexe, selon 

une étude faite par Thorson, Molander Beyer et Dentler en 2003. Leur étude ayant pour but de 

mieux comprendre la perception des élèves et des enseignants sur l’utilité d’apprendre une 

langue étrangère, le statut des langues étrangères à l’école mais également de comprendre 

pourquoi plusieurs élèves abandonnent les cours des langues étrangères. Les chercheurs 

indiquent que les élèves et les enseignants trouvent que l’apprentissage d’une langue étrangère 

nécessite beaucoup de travail et que la matière n’a pas le même statut que les autres matières, 

d’après 581 élèves et 65 enseignants de langues étrangères en Suède. 
 

Granfeldt et ses collègues (2019) indiquent dans une étude récente 2sur les secondes 

langues étrangères (SFLs) dans les écoles suédoises basée sur une enquête auprès des chefs 

d'établissement que 76 % des écoles proposaient les trois SFL en français, allemand et espagnol. 

Les 24 % restants n'offraient que deux des trois principales secondes langues étrangères, 

l'espagnol et l'allemand étant la combinaison la plus fréquente. Dans une autre étude, Granfeldt 

et ses collègues (2021) ont montré qu'il y a une augmentation du nombre d'élèves étudiant l'une 

des trois langues français, allemand ou espagnol en 9e année car, il était de 62,3% en 2000 alors 

qu’en 2018 il était passée à 72,3%. D’après les résultats, l'espagnol est devenu la seconde langue 

 
1 https://www.skolverket.se/om-oss/press/pressmeddelanden/pressmeddelanden/2018-06-18-forslag-for-
att-fler-elever-ska-lasa-sprak 
2 Granfeldt, J., Sayehli, S., & Ågren, M. (2019). The context of second foreign languages in Swedish secondary schools: 
Results of a questionnaire to school leaders. Apples – Journal of Applied Language Studies, special issue 13(1), 27–
48. 
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étrangère le plus étudié en 2006 et ce développement continue jusqu'en 2014. En ce qui concerne 

l'allemand et, dans une moindre mesure, le français, la baisse a été la plus forte pendant la 

période 2000-2008. Après 2008, le nombre d’élèves étudiant le français ou l'allemand en 9ème 

année est restée stable. L'allemand a même connu une légère augmentation au cours des trois 

dernières années de la période 2010-2018. 

 

2.2  Le Cadre Européen Commun de Référence pour les langues (CECR)  

 

Le Cadre européen commun de référence pour les langues (CECR) est un document publié par le 

Conseil de l’Europe en 2001, constituant une nouvelle approche qui a pour but d’améliorer la 

qualité et l’efficacité de l’apprentissage et de l’enseignement des langues mais, surtout fournir 

une base commune pour l’évaluation des compétences linguistiques des apprenants, ce qui est à 

la base des programmes scolaires.  

Le Cadre européen commun de référence pour les langues propose des niveaux 

généraux qui définissent l’évolution de la compétence langagière : A1, A2, B1, B2, C1, C2. Il 

propose des descripteurs pour chacun de ces niveaux que peut atteindre l’apprenant de langue. 

Donc, cette échelle commence au niveau A1 qui s’appelle le niveau de découverte jusqu’au 

niveau C2 qui est un niveau supérieur de l’apprentissage où l’apprenant est considéré d’être 

l’utilisateur expérimenté de la langue (CECR, 200, p. 33 - 34). 

Figure 1 : 

 Les niveaux communs de compétence (de A1 à C2)3 

 
En 2018, une nouvelle version du cadre européen commun de référence a été publié. Cette 

publication contient également une version amplifiée de nouveaux descripteurs du CECR, qui 

 
3 Cadre européen commun de référence pour les langues : apprendre, enseigner, évaluer, 2001, p.25). www.coe.int/lang-CECR 
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remplace la version de 2001. Il est important de noter que les changements et les ajouts apportés 

dans cette publication n’affectent en rien les concepts décrits dans le CECR ni les niveaux 

communs de compétence.  

Le CECR fait non seulement la promotion de l’enseignement et de l’apprentissage 

des langues comme moyens de communication, mais il est essentiellement un outil destiné à 

aider à la planification de programmes, de cours et d’examens en partant de ce que les 

utilisateurs/apprenants ont besoin de savoir faire avec le langage (CERC, 2018 p.28).  

Le cadre européen commun de référence a exercé, et continue de le faire, une grande 

influence sur l'enseignement des langues et les documents directeurs en Europe, ainsi que sur les 

plans de cours. Rocher Hahlin (2020, p.24) explique qu’en Suède, le CERC est très présent dans 

le programme de la matière (Kursplan). 

 
 
2.3  L’enseignement des langues étrangères dans le curriculum 

 

D’après le programme de la matière (Kursplan) en langues étrangères, l’enseignement des 

langues étrangères assure le développement intellectuel et moral de l’apprenant et lui garantit 

ainsi un avenir non seulement professionnel mais aussi social (Skolverket, 2018 p. 65)4.  

Selon le programme scolaire (Skolverket, 2018 p. 67), un but à atteindre dans la matière « 

langue moderne » est que l’élève doit être capable de parler, d’écrire et de mener une 

conversation dans la langue en question, le français dans notre cas. L’élève doit être capable de 

produire et d'interagir dans la langue cible et il/elle doit être capable de s'exprimer oralement et 

d’enrichir la communication. Il/elle doit avoir la capacité de se faire comprendre5. Le fait de 

parler et de converser dans la langue cible est un objectif qu’exige le programme de la matière.  

L’un des objectifs à viser dans le programme de la matière (Skolverket, 2018 p. 68-69) est 

d’amener les élèves à utiliser la langue cible pour communiquer. D’autres objectifs dans le 

programme scolaire qui visent également la compétence orale sont de formuler et de 

communiquer oralement en français, d’utiliser des stratégies linguistiques pour se faire 

comprendre et aussi d’adapter la langue à des fins différentes, aux récepteurs différents et aux 

contextes différents. 

 
4  ”Kunskaper i flera språk ökar också individens möjligheter att ingå i olika sociala och kulturella sammanhang och att delta i 
internationellt studie- och arbetsliv” (Skolverket, 2018 p. 65). 
5   ”Genom undervisningen ska eleverna ges möjlighet att utveckla en allsidig kommunikativ förmåga. Denna förmåga 
innebär att förstå talat och skrivet språk” (Skolverket: 2018:65). 
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2.4 La place de la grammaire dans le programme de la matière et le CECR 

 
Dans le programme de la matière nous constatons que l’enseignement de la grammaire 

indirectement fait partie de l'enseignement des langues étrangères puisqu’il est écrit sous le 

contenu central6 : « que l’enseignement devrait inclure la structure de la langue avec les règles 

d’orthographe, prononciation, l'intonation, les structures grammaticales et la ponctuation. " 

Cependant, cela ne signifie pas que le lecteur peut comparer la grammaire avec 

différentes compétences telles que parler et écrire dans la langue cible. Dans les objectifs à 

atteindre, il est énoncé : « Dans l’enseignement des langues vivantes, l'enseignement aide l’élève 

à être capable à développer la communication en langue cible, à comprendre la langue parlée et 

écrite et être capable de s’exprimer à l’oral et l’écrit7 » (Skolverket, 2018 p. 65). En plus, sous la 

rubrique « Écouter et lire – réception », un des buts est que l’élève doit être capable d’avoir des 

connaissances sur la forme et la structure de la langue tels que « la prononciation, l'intonation, 

les structures grammaticales, l'orthographe et la ponctuation dans la langue que les élèves 

rencontrent » (Skolverket, 2018 p. 68). 

  Ensuite, sous la rubrique « Parler, écrire – production et interaction », il est indiqué 

que le but est de « clarifier et d'enrichir la communication8 » (Skolverket, 2018 p. 69). Il est 

donc important de souligner que la grammaire tient une place dans les textes officiels liés à 

l'enseignement des langues étrangères en Suède, même si elle est plutôt présentée implicitement 

dans le programme de la matière et qu’aucun détail clair n'est donné sur l’apprentissage/ 

l’enseignement de la grammaire. Il est possible de remarquer que dans le programme de la 

matière des langues étrangères, la grammaire est considérée comme un outil pour le 

développement des connaissances communicatives. 

Dans une même optique, le cadre européen commun de référence pour les langues 

mentionne que les compétences communicatives comportent les compétences linguistiques 

(phonétique, lexique, grammaire) qui sont définies comme « la connaissance des ressources 

formelles à partir desquelles des messages corrects et significatifs peuvent être élaborés et 

formulés et la capacité à les utiliser » (CECR 2001, p.87).  

Selon le CECR, la compétence grammaticale est la base des compétences 

communicatives puisqu’elle permet d’organiser des phrases correctes et de transmettre ce que 
 

6 ”Språkliga företeelser som uttal, intonation, grammatiska strukturer, stavning och interpunktion i det språk som eleverna 
möter ” (Skolverket:2018, p. 66). 
7 « Genom undervisningen ska eleverna ges möjlighet att utveckla en allsidig kommunikativ förmåga. Denna förmåga innebär 
att förstå talat och skrivet språk” (Skolverket, 2018 p. 66). 
 
8 ”Språkliga företeelser för att förtydliga och berika kommunikationen som uttal och intonation, stavning och interpunktion, 
artighetsfraser och andra fasta språkliga uttryck samt grammatiska strukturer” (Skolverket:2018: 66). 
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l’apprenant veut dire : « La compétence grammaticale est la capacité de comprendre et 

d’exprimer du sens en produisant et en reconnaissant des phrases bien formées selon ces 

principes et non de les mémoriser et de les reproduire comme des formules toutes faites » 

(CECR 2001, p. 89). 

Autrement dit, le CECR précise qu’on ne fait pas de la grammaire pour maitriser la 

grammaire, mais de la grammaire dans un but communicatif. En ce sens, le Cadre n’accorde 

aucune place à la compétence grammaticale et à son acquisition en mentionnant :  

Toute langue a une grammaire extrêmement complexe qui ne saurait, à ce jour, faire l’objet d’un 

traitement exhaustif et définitif. Un certain nombre de théories et de modèles concurrents pour 

l’organisation des mots en phrases existent. Il n’appartient pas au Cadre de référence de porter un 

jugement ni de promouvoir l’usage de l’un en particulier. Il lui revient, en revanche, d’encourager 

les utilisateurs à déclarer leur choix et ses conséquences sur leur pratique. (CECR 2001, p. 89) 

Au-delà, le programme de la matière (kursplan) et les auteurs de ce cadre ne précisent 

pas clairement ni les aspects grammaticaux qui doivent être acquis par les apprenants ni un ordre 

pour l’acquisition de la grammaire d’une langue étrangère. Quant au Cadre européen commun de 

référence, il n’indique pas explicitement les compétences grammaticales obligatoires dans 

chaque nivaux (A1-C2).  

Nous observons que le programme scolaire et le CECR donnent aux enseignants des langues 

la responsabilité d’interpréter les objectifs de ces documents et de choisir les éléments 

grammaticaux qui doivent être abordés en classe et les méthodes pertinentes pour enseigner/ 

apprendre la grammaire d’une langue étrangère.  

 

3 Cadre théorique 
 
3.1 La grammaire en FLE 

3.1.1 Comment définir le concept de grammaire ? 
 
Dans le Petit Robert (2015, p .499), la grammaire est définie comme : « l’ensemble des règles à 

suivre pour parler et écrire correctement une langue ».  

Dans son livre Une introduction à la didactique de la grammaire en français 

langue étrangère (1996, p.7), Jean Paul Cuq, un linguiste et didacticien français, a expliqué que 

le mot « grammaire » vient du mot grec « gramma », signifiant la lettre et il explique que la 

grammaire est la partie écrite du langage. Au Moyen Âge, la grammaire est, avec la logique et la 

rhétorique, à la base de l’éducation car elle est l’un des trois arts du langage « trivium », qui, 

jusqu’au XIXe siècle, fournit la base de l’enseignement du latin, surtout pour l’écrit.  
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Nous pouvons définir la grammaire comme étant un domaine scientifique qui 

étudie les règles de composition de la langue du point de vue syntaxique, morphologique, 

sémantique. Donc, sans connaître la grammaire il est difficile de découvrir les caractéristiques 

d’une langue. Malmberg (2001, n.p.), un linguiste suédois indique que tout apprentissage d'une 

langue implique l'apprentissage de sa grammaire et quand nous parlons du terme « grammaire », 

nous viennent à l’esprit les règles et les normes d’une langue dont nous avons besoin pour 

acquérir les compétences écrites et orales d’une langue, c’est-à-dire savoir lire, écrire et parler 

correctement une langue.   

Dans la méthode grammaire-traduction, l’enseignement de la grammaire est 

essentiel, il s’agit de l’enseignement d’une grammaire explicite et une grammaire descriptive. 

On analyse la structure linéaire de la langue étrangère, c’est-à-dire sa structure 

morphosyntaxique. Ce qui est important, c’est de découvrir les lois et les principes d’une langue. 

Les composantes privilégiées de la méthode en question sont, bien évidemment, la grammaire et 

la traduction. Cette méthode que l’on appelle aussi « lecture-traduction » ou « traditionnelle » 

servait surtout à enseigner les langues classiques comme le grec et le latin. La démarche 

principale pour enseigner la grammaire est la déduction, c’est-à-dire, on explique la règle 

d’abord et ensuite on compose des phrases pour illustrer la règle à travers les exercices 

d’application (Stoean,2006, p. 6). 

Selon Claude Germain, professeur à l’Université du Québec à Montréal, la 

méthode grammaire-traduction exige le recours à la langue maternelle et il a écrit que : « les 

débuts de leçons consistent en phrases isolées, en langue maternelle, choisies en fonction des 

contenus grammaticaux à enseigner » (1993, p.101). Quoique cette méthode ait connu une 

grande popularité et continue d’être parfois utilisée aujourd’hui, elle est considérée comme étant 

peu efficace.  

Au XXe siècle avec l’apparition de la méthode directe l’objectif de la maîtrise 

d’une langue étrangère devient désormais la communication. Cette méthode est considérée 

comme une réaction contre la méthode classique « grammaire-traduction », elle ne met pas la 

grammaire au centre de l’enseignement des langues étrangères et les règles grammaticales ne 

sont pas expliquées dans la langue maternelle. La méthode directe accorde la priorité à la forme 

orale et à la prononciation, et elle place l’écrit en deuxième lieu (Germain, 1993, p.127). En 

effet, elle est contre les descriptions de grammaire et elle donne une grande priorité à 

l’enseignement implicite de la grammaire.  

Pour la méthode audio-orale les exercices de la structure occupent une place 

importante du point de vue de la grammaire. Mais on ne fait pas d’analyses des règles de 

grammaire. Dans cette méthode, l’apprentissage d’une langue étrangère est basé sur l’imitation 



 

19 
 
 

 

et de la répétition sans qu'il soit nécessaire de penser pour produire des énoncés corrects 

(Germain, 1993, p. 143). 

Selon Marice Guay (2011, p.18) la grammaire peut être une grammaire traditionnelle et 

une nouvelle grammaire : « En réalité, les grammaires d’hier et d’aujourd’hui sont aussi 

différentes qu’une mère et sa fille peuvent l’être, car la deuxième est née de la première ». Il 

mentionne que quand on parle de la grammaire traditionnelle, l’élève a pour but de savoir décrire 

la langue, c’est à dire les élèves doivent, par exemple réciter les règles de la grammaire apprise 

par cœur.  

Guay (2011, p.18) mentionne que la grammaire dite « nouvelle » : « est née d’une 

réforme qui a eu lieu dans les années 1970 en Belgique francophone et qui se fonde sur 

l’évolution de la linguistique combinée à celle de la pédagogie ».  Par la nouvelle grammaire 

« on veut offrir aux élèves une grammaire qui les inspire, au lieu de les intimider, et qui les 

inclue dans une démarche active, les aidant à comprendre le fonctionnement et la logique de la 

langue ». Évidemment, cette nouvelle approche de la grammaire représente ainsi un outil pour 

« faciliter l’apprentissage des systèmes qui sous-tendent notre langue ».  

Dans une même optique, Cuq (1996, p.41) définit la grammaire d’un point de vue 

didactique et il s’approche que la grammaire est :  

 1. Le résultat de l’activité heuristique9 qui permet à l’apprenant de se construire une 

représentation métalinguistique organisée de la langue qu’il étudie. 

2. Le guidage par l’enseignant de cette activité en fonction de la représentation métalinguistique 

organisée qu’il se fait de la langue qu’il enseigne. 

 

3.1.2 Quel rôle la grammaire a-t-elle dans L'apprentissage d’une langue étrangère ? 
 
L'apprentissage d’une langue étrangère implique l'apprentissage de ses règles c’est-à-dire de sa 

grammaire. En effet, la grammaire est considérée comme une base essentielle pour parvenir à 

acquérir les quatre compétences principales (compréhension orale, compréhension écrite, 

production orale, production écrite).  

Jean Claude Beacco (1996, p.95) explique dans La place de la grammaire dans 

l'enseignement du français langue étrangère que : « il faut faire de la grammaire afin de 

connaitre une langue car, l’apprenant doit mettre en place des dispositifs d'information 
 

9 Un mot de racine grecque : Ce terme de méthodologie scientifique qualifie tous les outils intellectuels, tous les 
procédés et plus généralement toutes les démarches favorisant la découverte du mot – ou l'invention dans les 
sciences » Jean-Pierre Chrétien-Goni « Heuristique » https://www.universalis.fr/encyclopedie/heuristique/ 

 

https://www.universalis.fr/encyclopedie/invention/
https://www.universalis.fr/auteurs/jean-pierre-chretien-goni/
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métalinguistique qui lui permettent de s'approprier les régularités de la langue cible et acquérir 

une meilleure compétence ». Il est donc important, voire même indispensable pour des 

nombreux apprenants, de maîtriser les emplois des règles de grammaire pour construire la 

communication efficace et pour s’exprimer à l’oral puisque la communication orale implique 

aussi simultanément la compréhension de ce que l’interlocuteur dit. A vrai dire, la connaissance 

des règles nous donne une certaine confiance puisque nous pouvons transmettre ce que nous 

voulons dire.  

Dans le même cadre Fougerouse (2001, p. 3), affirme que la connaissance des 

règles donne le sentiment de l’autonomie aux apprenants et augmente leur motivation envers 

l’emploi de la langue cible. Au-delà, nous nous demandons si l’enseignant et l’apprenant sont 

conscients du rôle important de l’enseignement/ apprentissage de la grammaire ?  

Ulf Teleman (1989), un professeur en linguistique a mentionné que depuis des 

siècles, plusieurs discussions ont discuté la place de la grammaire et sa valeur dans 

l'apprentissage des langues étrangères. D’après Teleman, l’apprenant doit non seulement 

connaitre la grammaire mais aussi avoir la capacité de faire des comparaisons grammaticales 

entre la langue cible et la langue maternelle puisque c’est un atout important lors de 

l'apprentissage d'une langue étrangère (1989, p. 9). 

Cohen (2009) a abordé l’attitude des enseignants envers l’enseignement de la 

grammaire et les résultats de son étude nous montrent que les enseignants de langues modernes 

évitaient d'enseigner la grammaire dans les cours de langue étrangères. Cohen (2009, n.p.) a 

également noté que les enseignants essayaient de ne pas intégrer la grammaire dans 

l’enseignement parce qu'ils craignent que les élèves aillent abandonner le cours des langues.  

Nous voulons aussi souligner ici que la difficulté de comprendre le rôle de la 

compétence grammaticale chez les enseignants et les élèves provoque à la fois la mauvaise 

conscience des enseignants et l'abandon des élèves de l'enseignement des langues. Les 

enseignants incluent la grammaire dans l’enseignement seulement si les apprenants en ont 

vraiment besoin (Skolverket, 2018 ; rapport STRIMS (Malmberg, 2000 p.18). En effet, dans le 

programme de la matière, il n’est pas indiqué la place que les enseignants doivent accorder à la 

grammaire et même la manière de l’enseigner.  

Annika Nylén (2014) une enseignante des langues et chercheuse suédoise, a fait une étude 

pour étudier le point de vue des enseignants d’une langue étrangère (espagnol) et analyser entre 

temps, le programme de la matière sur la grammaire. Donc, les résultats des entretiens effectués 

avec 13 enseignants d’espagnol, montrent que la majorité des enseignants interrogés pensaient 

que la grammaire devrait être incluse dans l'enseignement des langues et devrait avoir une place 

importante pendant les cours. En outre, ils croyaient que la grammaire facilite et améliore la 
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compétence communicative. Nylén nous explique que de nombreux enseignants avaient un 

problème avec la façon d’enseigner la grammaire au cours de langue.  

 

3.2 Différentes approches de l’enseignement grammatical aujourd’hui  

 
Yves Martineau (2007, p .13-14) a déclaré que : 

Un enseignement grammatical ne se résume pas aujourd’hui à une simple présentation des règles 

grammaticales à l’apprenant. Certains défendent un enseignement implicite et bannissent toute 

forme de métalangage ; d’autres favorisent un mode explicite ayant recours à la déduction où les 

règles sont présentées à l’apprenant dès le départ ; d’autres préconisent un mode explicite mais 

avec une démarche inductive en visant à faire découvrir les règles par l’apprenant.  

Cela indique, qu’il existe plusieurs démarches d’enseignement et les enseignants suivent souvent 

une démarche particulière dans l’enseignement de la grammaire. Nous aborderons ci-dessous les 

différentes démarches : implicite, explicite, inductive et déductive.  

 

3.2.1 Grammaire implicite 
 
Krashen (1981) a développé la théorie de The Monitor Theory qui souligne que les apprenants 

peuvent apprendre une langue étrangère de la même manière qu’ils apprennent leur langue 

maternelle. C’est-à-dire un apprentissage inconscient et implicite. Selon lui, les apprenants 

utilisent la connaissance implicite dans la compréhension et la production orale tandis que la 

connaissance explicite n'est utilisée que pour examiner les erreurs. L'apprentissage explicite, 

quant à lui, est un apprentissage conscient et axé sur la forme des structures et des règles de la 

langue, qui se produit généralement lors de l'apprentissage de langues étrangères. (Krashen, 

1981, p .175). En plus, il a mentionné que la connaissance explicite d'une structure grammaticale 

ne facilite pas l'acquisition implicite de la même règle.  

Tornberg (2009, p. 141) a indiqué que Krashen va jusqu'à dire que les compétences 

linguistiques acquises empêchent l'acquisition de la langue et estime que les compétences 

linguistiques acquises ne sont donc pas préférables pour apprendre une langue moderne. Nous 

pensons que pour cette raison, Krashen estimait que la pédagogie des langues ne devrait pas se 

concentrer sur l'enseignement explicite, mais seulement créer les conditions pour l'acquisition de 

la langue. (Krashen, 1981, p. 13). 

Dans le même cadre, nous trouvons que Besse et Porquier (1993, p. 86) proposent 

aussi d’enseigner la grammaire d’une manière implicite car, ils mentionnent qu’ils peuvent 

souvent remarquer que les apprenants utilisent inconsciemment des règles grammaticales d'une 
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langue donnée dans une communication quotidienne. Il est également important de clarifier que 

les partisans de la grammaire implicite, à l'inverse de ceux de la grammaire explicite, ne 

recommandent pas l’explicitation des règles et éliminent le métalangage10, mais la grammaire 

implicite vise à donner aux apprenants la maitrise d’un fonctionnement grammatical.  

Nous pouvons comprendre que la grammaire implicite est l’enseignement inductif non 

explicité d’une description grammaticale particulière de la langue-cible. C’est à dire que pendant 

une leçon de grammaire portant par exemple sur l’accord des adjectifs, l’enseignant pourrait 

proposer à ses apprenants une série d’exemples pour aboutir à la règle qui sera utilisée 

ultérieurement par les apprenants eux-mêmes. La règle, dans ce cas, ne sera pas traitée par 

l’enseignant et l’apprenant mais elle sera plutôt employée correctement dans la production orale 

et écrite.  

 

3.2.2 Grammaire explicite  
 
 
Plusieurs recherches concernant l’enseignement/l’apprentissage de la grammaire, par exemple la 

recherche d’Ellis (1994, 2006) est arrivée à la conclusion que la grammaire est mieux enseignée 

explicitement, séparément, puis intégrée dans des exercices de communication.  

Par contraste à la théorie de Krashen qui met en relief l’enseignement implicite de 

la grammaire, Ellis (2006) a expliqué que la grammaire devrait être enseignée explicitement, 

lorsque l'apprenant est conscient. Dans le même cadre, Barak Rosenshine (2019), l'un des 

chercheurs reconnus sur le thème de l'efficacité de l'enseignement explicite, a mis en relief par 

des recherches empiriques qu'un enseignement explicite a des effets positifs sur l’apprentissage. 

Alors comment se déroule l'enseignement explicite de la grammaire ? 

Selon Gauthier, Bissonnette, Richard (2007), l’enseignement explicite nécessite 

l’utilisation d’un ensemble de moyens qui soutiennent l'apprentissage des élèves. Ils affirmaient 

que cette stratégie passe généralement par les actions de dire, de montrer, de guider : 

Dire, au sens de rendre explicites pour les élèves les intentions et objectifs visés dans la leçon. 

Dire, aussi au sens de rendre explicites et disponibles pour les élèves les connaissances 

antérieures dont ils auront besoin. Montrer, au sens de rendre la demande explicite pour les 

élèves, en exécutant devant eux la tâche à accomplir et en énonçant le raisonnement suivi à voix 

haute. Guider, au sens de chercher à ce que les élèves rendent explicite leur raisonnement 

implicite en situation de pratique et de leur fournir une rétroaction appropriée afin qu'ils 

 
10 En linguistique, le métalangage est défini comme l’ensemble des mots et des expressions utilisés pour décrire ou faire 
référence aux autre langues (https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/metalanguage) 
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construisent des connaissances adéquates avant que les erreurs ne se cristallisent dans leur esprit. 

(Gauthier, Bissonnette, Richard,2007, p. 110) 

Dans une même optique, Manfred Pienemann (1998), est un linguiste qui a développé la 

théorie de la processabilité (PT). Cette théorie permet de comprendre le processus de 

l’apprentissage des règles de grammaire d’une seconde langue. Selon cette théorie, les 

apprenants ne produisent que ce qu'ils peuvent traiter. En d'autres mots, les apprenants ne 

peuvent pas produire des phrases grammaticalement correctes s’ils ne peuvent pas traiter les 

règles de grammaire enseignées.  

En effet, la PT est basée sur la structure de l’acquisition du langage humain qui se fait de 

manière automatique et hiérarchique. Pienemann (1998) soutient que les apprenants suivent 

automatiquement cet ordre hiérarchique de la capacité de traitement dans l'acquisition de 

n'importe quelle langue cible.  

Par conséquent, les apprenants ne peuvent acquérir que les règles grammaticales qui sont 

au niveau de traitement qu’ils auront atteint dans l’acquisition de la langue étudiée. Il est donc 

nécessaire de comprendre les différents niveaux de traitement dans l'acquisition d’une langue 

étrangère. Pour ce faire, les différents niveaux de développement de la théorie, selon Håkansson 

(2004) sont pris en compte.  

Il est important de noter que quoique cette progression ait été développée dans le cadre 

de l'apprentissage de la langue suédoise comme langue étrangère, elle est applicable dans 

l’apprentissage de n'importe quelle langue étrangère. Selon Håkansson (2004, p. 153), les 

niveaux de développement de la PT se présentent comme suit : 

• Niveau 1 : Apprentissage et gestion des mots comme des entités invariables 

• Niveau 2 : Classes de mots et morphologie lexicale  

• Niveau 3 : Informations grammaticales dans les phrases et la morphologie des phrases 

• Niveau 4 : Informations grammaticales dans les phrases  

• Niveau 5 : Informations grammaticales entre les phrases  

 

Autrement dit, les apprenants acquièrent des règles grammaticales dans cet ordre tout en 

suivant les niveaux prédéfinis de progression. Selon cette théorie, tous les apprenants apprennent 

les structures grammaticales dans le même ordre et ils ne peuvent pas sauter des étapes du 

développement par un enseignement implicite. 

Afin d'améliorer l'enseignement des langues, Éric Hawkins, professeur des langues, a 

créé le concept Language Awareness qui est également une réaction contre les recherches de 

Krashen (1981) favorisant l’enseignement implicite. Hawkins expliquait dans Awareness of 

Language : An Introduction (1984, p. 2) que notre attention doit être déplacée de l'enseignant 
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vers l’apprenant “the child’s eye”, c’est à dire que l’enseignant doit notamment stimuler les 

élèves, leur poser des questions sur la langue, sa structure, son fonctionnement et le rôle qu'elle 

joue dans la vie des gens ; en d'autres termes, d'avoir une approche explicite. Dans ce débat, le 

concept LA de Hawkins met clairement en valeur l'apprentissage explicite.  

Schmidt (1995) affirme que tout apprentissage nécessite de l'attention et que 

l'apprentissage implicite n'est pas possible sans prise de conscience. En effet, le but de Hawkins 

est de mettre en relief la réflexion explicite sur la langue et même stimuler la compréhension de 

la langue en intégrant le concept de Language Awareness dans le programme scolaire. Nous 

nous demandons si le concept de Language Awareness est présenté dans le curriculum suédois ? 

Et dans quelle mesure il est appliqué en classe de FLE ? 

L’enseignement des langues étrangères dans l’école suédoise est réellement influencé par 

ce qui est formulé dans le curriculum. En effet, nous pouvons constater l’intégration de l'aspect 

cognitif de Language Awareness dans les critères d'objectifs à atteindre dans le programme de la 

matière car, l’enseignement permet à l’élève de développer ses compétences dans la recherche, 

l’évaluation de son travail et de réfléchir sur son propre apprentissage 11(Skolverket, 2018, p. 

65). 

Hawkins (1984) a lié le concept Language Awareness avec le concept de l’interlangue 

favorisant aussi la conscience pendant le processus de l’apprentissage d’une langue étrangère. 

En effet, le concept d’interlangue développé par Selinker (1972), un linguiste américain, résulte 

à la fois à l’exploitation et le transfert plus ou moins consciemment, entre le système linguistique 

de la langue cible et d’autres langues. Il mentionne que pour améliorer son apprentissage, 

l’apprenant peut créer une « interlangue » comme un point de départ par exemple, sa langue 

maternelle.  

Bien que le système soit différent de la langue maternelle et de la langue cible, 

l’apprenant peut comparer les structures langagières de deux langues pour arriver à une 

meilleure compréhension. Nous pouvons considérer le concept de l’interlangue comme central 

dans l’acquisition et l’apprentissage d’une langue seconde ou langue étrangère. 

 

3.2.3 Approche inductive  
 
Selon DeKeyser (2015, p. 380), un enseignement inductif a lieu lorsque les apprenants eux-

mêmes doivent faire attention à certaines formes et proposer une règle. Donc, l’apprenant doit 
 

11 ”Undervisningen ska bidra till att eleverna utvecklar kunskaper i att söka, värdera, välja och tillägna sig innehållet i 
talat språk och texter från olika källor.” (Skolverket, 2018, p. 65). 
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découvrir la règle après un travail de réflexion. Il s’agit donc d’un processus cognitif qui rend 

l’apprenant actif : « Les approches inductives nécessitent un travail réflexif de l’élève par 

l’observation d’un corpus menant à des hypothèses à confirmer » (Vincent, et al, 2013 p. 93).  

Tornberg (2009, p. 149-150) dans son livre Språkdidaktik, classe également la méthode 

inductive comme "la grammaire en tant que produit". Dans ce cas, une règle de grammaire est 

présentée et expliquée aux élèves, avec quelques exemples à l’appui. À la suite, les élèves font 

une série d’exercices où ils apprennent à appliquer la règle de grammaire enseignée, explique 

Tornberg faisant référence à Batstone (1994). Selon Batstone, l’enseignement de la grammaire 

en tant que produit nécessite que les élèves eux-mêmes :  

• Remarquent la règle de grammaire enseignée (noticing)  

• Assimilent la nouvelle règle (intake)  

• Émettent leurs propres hypothèses sur le fonctionnement de la nouvelle règle 

• Formulent la nouvelle règle en testant leurs hypothèses dans un autre cadre et éventuellement 

la reformulant si nécessaire. (Tornberg 2009, p.149)  

Nous pouvons affirmer, donc, que l’enseignant évite de donner explicitement des règles, 

mais on les fait pratiquer aux apprenants, d’une manière intensive à travers les exercices et les 

activités pendant le cours. De cela, l’enseignement inductif permet aux apprenants d’être assez 

actifs puisqu’ils doivent tirer des conclusions et formuler eux-mêmes, avec leurs propres mots la 

règle grammaticale.  

Peter Robinson (1995, p. 303) affirme que l'apprentissage/l’enseignement de la 

grammaire a un effet plus positif lorsque les apprenants eux-mêmes peuvent réaliser et verbaliser 

une certaine règle grammaticale, au lieu de l'avoir dans le cadre d'une instruction de 

l’enseignant.  

Haight et ses collègues (2007) ont effectué une étude pour examiner l'efficacité des 

approches déductives et inductives guidées pour l'enseignement de la grammaire dans les classes 

du français au collège. Dans cette étude, des apprenants du français au deuxième semestre ont 

appris huit structures grammaticales : quatre avec une approche pédagogique déductive et quatre 

avec une approche pédagogique inductive guidée. Les résultats ont indiqué une forte tendance en 

faveur de l'induction guidée sur l'apprentissage à long terme des structures grammaticales. Ces 

résultats soutiennent ainsi l'utilisation d'une approche pédagogique inductive pour enseigner la 

grammaire dans la classe de langue étrangère. 
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3.2.4 Approche déductive  
 
Nylén (2014, p.10) explique que la démarche déductive signifie que les paradigmes 

grammaticaux sont préalablement introduits, puis formés. Cette démarche consiste en un 

enseignement de la grammaire qui va des règles aux exemples, puis la règle est pratiquée par les 

élèves dans différents types d'exercices. En effet, les activités et les exercices d’application sont 

considérés comme une phase déductive lors de l’apprentissage de la grammaire. Nylén (2014) 

affirme ainsi que l’approche déductive a souvent des résultats plus rapides pendant 

l’enseignement et l’apprentissage de la grammaire. 

La démarche déductive contrairement à l’inductive, va des règles explicites aux exemples. 

Cependant, dans la méthode inductive, les élèves ont toujours recours à un nombre de phrases ou 

exemples pour tirer eux-mêmes la règle grammaticale.  

 

3.3 L’enseignement de la grammaire dans les manuels scolaires qui sont à la base de 

l’enseignement des langues modernes en Suède 

 

Selon Jean-Pierre Cuq, les manuels scolaires sont des outils pédagogiques et didactiques 

primordiales dont l’enseignant se sert dans le processus d’enseignement en classe. L’enseignant 

peut aussi ajouter d’autres outils (film, CD audio, image) qui peuvent accompagner les manuels 

scolaires afin de réaliser efficacement l’enseignement et l’apprentissage des langues (Jean-Pierre 

Cuq, 2003, p. 161).  

Nous pouvons ainsi affirmer que, dans le cas du contexte suédois, les manuels 

scolaires du FLE sont l’un des outils importants qui représentent un support efficace pour 

l’enseignent et les apprenants. En effet, l’enseignant se sert des manuels pour l’organisation du 

programme de l’enseignement et même la préparation du cours.  En plus, les manuels 

contiennent des différents types d’exercices et d’activités qui aident les apprenants lors du 

processus d’apprentissage du français. Mais il est important aussi que ces manuels scolaires 

soient bien sélectionnés et peuvent offrir des matériels pédagogiques qui conviennent avec les 

besoins et les attentes de l’enseignant et même les apprenants.  

Dans ce cadre, Eva Thue Vold, une chercheuse norvégienne a effectué une étude 

en 2017 pour examiner dans quelle mesure les manuels actuels en français langue étrangère 

peuvent aider les enseignants à fournir aux élèves des exercices de grammaire significatifs et 

variés.  

Thue Vold a fait une analyse des exercices de grammaire proposés dans les 

manuels du français langue étrangère pour les élèves du collège et du lycée entre 2006-2009 et 

2012. Les résultats ont montré que les manuels du collège comprennent un plus large éventail de 
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types d'exercices que les manuels au lycée qui étaient plutôt traditionnels dans leur approche de 

la grammaire, avec peu d'exercices. Elle a noté que certaines études des approches 

grammaticales dans les manuels de français (FLE) menées dans les années 1990 ont montré que 

les manuels s'appuyaient sur des méthodes traditionnelles de présentation de la grammaire et 

comportaient une abondance d'exercices mécaniques. Elle a aussi mentionné, dans son étude 

(2017, p.144), l’analyse de Haukås, Malmqvist et Valfridsson (2016) des différents types 

d'exercices de grammaire proposés dans les manuels d'allemand FL vendus respectivement en 

Norvège et en Suède, concluant que les options disponibles se limitaient principalement aux 

exercices traditionnels.   

Selon Thue Vold (2017, p.134), les manuels scolaires ne peuvent être utilisés efficacement 

qu’à condition qu'ils soient de haute qualité, offrent un matériel pédagogique varié et soient à 

jour. Elle explique aussi que les options méthodologiques de nombreux manuels pour les 

exercices de grammaire sont très limitées. Pour cela, les enseignants doivent encore, dans la 

plupart des cas, ajouter du matériel supplémentaire afin d'intégrer une vision actuelle pour 

l'enseignement de la grammaire. Dans le même cadre, Thue Vold mentionne que Fougerouse 

(2001) a mené une enquête auprès des enseignants de français langue étrangère en France et a 

constaté que même si les exercices de grammaire proposés dans les manuels étaient 

traditionnels, de nombreux enseignants créaient leur propre matériel et exercices afin de 

combiner la formation grammaticale avec des activités communicatives significatives (Thue 

Vold, 2017, p.144). 

 

3.4 Le rôle joué par l’enseignant : la théorie de « Teacher Thinking »   

 
Rocher Hahlin (2020, p.143-144) met en relief l’importance des enseignants qui jouent un rôle 

motivateur pendant les cours des langues (français). Dans son étude, elle a voulu étudier le lien 

qui unit la pensée enseignante et l’agir professoral concernant le rôle motivateur de l’enseignant 

et pour atteindre son but elle a proposé un nouveau concept appelé le soi motivateur enseignant 

(SME) défini comme étant « la perception que les enseignants ont de leur rôle concernant la 

stimulation de l’envie d’apprendre de leurs élèves ». Les résultats de son étude, basés sur les 

réponses de 294 enseignants à un questionnaire et de 10 enseignants à un entretien montrent que 

l’enseignant est responsable de motiver et stimuler les élèves pour apprendre les langues 

étrangères et pour obtenir les meilleurs résultats.  

Nous pouvons dire ainsi que plusieurs travaux de recherche ont étudié l'efficacité 

de l'enseignant qui a recours aux différentes stratégies et techniques d'enseignement, c'est-à-dire 
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ceux qui permettent le meilleur gain d'apprentissage chez leurs élèves (Gauthier, Bissonnette, 

Richard, 2007, p. 107). 

Depuis 20 ans, une recherche appelée « Teacher Thinking » a étudié le 

comportement et les compétences pédagogiques des enseignants qui peuvent influencer l’effet 

de l’enseignement en classe. Dans le livre Teacher Thinking and Professional action (2017, 

p.16), Pam M. Denicolo et Michael Kompf, professeurs en Université nous informent que « le 

rôle de l'enseignant est remplacé par des nouveaux concepts donc, on considère que l’enseignant 

est un planificateur professionnel, un testeur d'hypothèses et qui aide à résoudre les problèmes » 

(notre traduction). 

Nous trouvons que la notion Teacher Thinking est intéressante pour cette étude car 

elle aborde la question des connaissances didactiques des enseignants et de la manière dont ils 

appliquent réellement leur didactique. L’agence nationale de l’éducation (Skolverket) souligne 

que les enseignants doivent avoir à la fois des connaissances didactiques et, surtout, des 

connaissances dans leur matière afin d’être capables d’encadrer et guider les élèves. Par 

exemple, les enseignants doivent être en mesure de donner un enseignement gratifiant à leurs 

élèves et soutenir les élèves qui ont besoin d'aide (Skolverket, 2021, n.p.). 

Dans l'anthologie « Att äga språk », Inger Nordheden et Arja Paulin écrivent 

que :« l’enseignant de langue doit connaître les théories sur l’enseignement/ l'apprentissage des 

langues, avoir des compétences didactiques et maîtriser les différentes méthodes d’enseignement 

» (2008, p.6, notre traduction).  

Il est clair que depuis des années, les discussions sur la façon dont la grammaire 

devrait être mise en œuvre à l'école sont diverses et pleines de théories et ces discussions au sujet 

de l’enseignement de grammaire continuent jusqu’à aujourd’hui.   

Pour enseigner la grammaire de la langue étrangère il y a des différentes démarches 

pédagogiques : grammaire implicite et grammaire explicite, grammaire inductive et grammaire 

déductive. Donc, nous nous demandons quelles sont les différentes démarches utilisées 

aujourd’hui en Suède pour enseigner la grammaire ? 

 

4 MÉTHODE  
 
Dans ce chapitre, nous allons présenter les méthodes qui ont été utilisées pour pouvoir collecter 

des données pour notre étude, des informations sur la manière dont la collecte des données 

empiriques a été effectuée ainsi qu’une description des données et des participants au 

questionnaire. 
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4.1 Approche scientifique choisie 

 
Nous avons choisi une approche qualitative afin de collecter une grande quantité d'informations 

à travers des entretiens semi-structurés avec des enseignants de FLE, des observations de cours, 

et des questionnaires distribués aux élèves de FLE. Stukat (2005, p.32) affirme que le chercheur 

peut se servir de la méthode qualitative pour interpréter et de comprendre les résultats qui 

émergent. 

Dans notre étude, nous souhaitons interpréter l'attitude des enseignants et des élèves face 

à l’enseignement de la grammaire et aux méthodes avec lesquelles la grammaire est enseignée. 

En outre, nous tenons à mieux comprendre les démarches didactiques adoptées par les manuels 

scolaires pour l'enseignement de la grammaire en cours du français langue étrangère.  

 

4.1.1 Les entretiens avec les enseignantes de français langue étrangère  

 

Pour recueillir des informations et compléter notre analyse, nous avons organisé des entretiens à 

la fin de l’année scolaire 2021/2022 avec des enseignants du français dans une école au centre de 

la Suède.  

Notre choix de mener des entretiens avec les enseignants plutôt que des 

questionnaires, a été fait car un entretien permet dans une plus grande mesure de pouvoir poser 

des questions de suivi (Patel & Davidson 2019, p.94-95). De même, Patel et Davidson (2019) 

mentionnent que dans un contexte d'entretien, il est plus facile de clarifier des questions qui ne 

sont pas claires au participant, ce que nous pouvons considérer comme un avantage 

supplémentaire dans le choix de la méthode de l’entretien. 

Les entretiens ont été faits avec les quatre (4) enseignants séparément et nous 

avons parlé français lors des entretiens. Chaque entretien a duré environ 35 minutes. Nous étions 

seules dans une salle et nous avons pris des notes sur chaque réponse que les enseignants ont 

donné.  

En même temps, nous avons pu enregistrer les entretiens sur un portable. Le but de 

l'enregistrement des entretiens est de pouvoir les réécouter, ce qui, selon Bryman (2018, p.577) 

permet de faire des interprétations concrètes de ce que les participants disent, cela peut faciliter à 

son tour l'analyse des données recueillies. Il ajoute qu’un autre avantage pour l’enregistrement 

des entretiens est que le chercheur a la possibilité de se concentrer sur ce que disent les 

participants, et n'a pas à prendre de notes (Bryman,2018, p.577). 
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Les entretiens étaient semi-structurés, c’est-à-dire que l’entretien est basé sur un 

schéma chronologique de questions pour tous les participants mais nous avons essayé de poser 

des questions supplémentaires quand nous n'avons pas eu une réponse claire de la part des 

enseignants car notre objectif est de comprendre le point de vue des participants concernant 

l’enseignement/ apprentissage de la grammaire.  

Comme nous avons un objectif précis pour les entretiens avant qu'ils n'aient lieu, 

nous avons pensé que des entretiens semi-structurés seraient plus bénéfiques pour notre étude. 

Dans son livre « Samhällsvetenskapliga metoder » Bryman (2018, p.302) écrit que si le 

chercheur a une orientation raisonnablement claire avant le début des entretiens, les entretiens 

semi-structurés sont préférables car les résultats peuvent souvent être lies avec les questions 

décidées.  

En outre, nous avons choisi cette méthode d’entretien « semi-structuré » afin de 

rendre l’entretien plus flexible et de donner aux enseignants l’occasion de clarifier leurs idées. 

Bryman (2018, p.301-302) explique que le chercheur décide préalablement un thème et un 

certain nombre de questions et qu'un guide d'entretien est souvent une base. Le participant n'est 

pas guidé par la formulation de la question et il peut donner des réponses variées. 

 Bryman (2018) indique qu'un avantage de ce type d'entretien est que le chercheur 

utilise le même schéma chronologique de questions avec tous les participants, mais en même 

temps, il peut se permettre de parler librement sans rendre compte de la liste des questions 

préparée. En effet, au cours des entretiens, les participants ont dévié plusieurs fois du thème 

principal que nous avons abordé (la grammaire) et ont commencé à parler d'autre chose qu'ils 

trouvaient aussi important. Nous avons parfois choisi de les suivre dans la direction qu’ils 

souhaitaient et nous avons alors pensé de ce que Bryman (2018, p.302) a suggéré concernant la 

flexibilité. 

Les entretiens sont semi-structurés en fonction de l'objectif de notre recherche qui 

est assez limitée car les entretiens semi-structurés sont utilisés dans les recherches limitées car 

ils imposent de grandes exigences aux chercheurs pour enregistrer et transcrire l'entretien, ce qui 

prend du temps (Denscombe, 2017, p. 266) 

 



 

31 
 
 

 

Tableau 1  

 Informations personnelles et professionnelles des enseignants interrogés : 

4.1.2 Les observations du cours de français langue étrangère à l’école 
 

Après une autre discussion avec les enseignants avec qui nous avons effectué les entretiens, nous 

avons opté pour l’observation des cours du français langue étrangère (FLE). Selon Patal et 

Davidson (2019, p.116-117), l’observation est un outil primordial pour obtenir des informations 

car, cette technique scientifique de collecte d'informations permet une observation directe des 

comportements et des événements dans un contexte naturel. L’observation doit être 

systématiquement planifiée à l’avance. 

Nous avons planifié 10 séances d’observation mais nous n’avons pu observer que 9 

séances à cause d’une excursion des élèves. Nous avons effectué :5 séances d’observations avec 

la classe de 8 -ème, 2 séances avec la classe de 7 -ème, et 2 séances avec la classe de 9 -ème) 

dans un collège situé au centre de la Suède. Après une discussion avec quatre enseignantes du 

français que nous avons choisi de nommer : Charlotte, Marianne, Carine et Viktoria, nous avons 

convenu d’entamer les séances d’observation pendant deux semaines, selon leurs emplois du 

temps. Nous avons effectué les observations dans le rôle d'observateur connu et je me suis 

présentée aux élèves (Patel et Davidson, 2019, p.126). 

Pour les observations, elles fournissent surtout des réponses aux questions de la 

recherche : comment se passe l'enseignement de la grammaire en cours de français langue 

étrangère ? et quelles démarches utilisées par les enseignants pour enseigner la grammaire : 

implicite, explicite, inductive, déductive ? 

Dans un premier temps, nous avons préparé une grille d’observation qui vise à 

encadrer la structure de nos observations. Cette grille nous a aidé à nous focaliser normalement 

sur l’enseignement de la partie grammaire pendant les cours, les différents matériels utilisés pour 

l’enseignement de la grammaire, les interactions élèves-enseignant, la formulation des 

Enseignants Age Matières enseignées Années d’expérience 

Marianne 52 Français/ Anglais 21 ans 

Charlotte 58 Français/ Suédois 30 ans, dont 5 ans 

sans formation. 

Carine 36 Français / Histoire 5 ans 

Viktoria 49 Français /Anglais 13 ans 
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consignes, le comportement des élèves, leur participation, leur degré d'autonomie, l'attention 

apportée aux élèves en difficulté, méthodes utilisées pour les motiver. 

Tableau 2  

Informations sur les classes et les séances observées : 

Semaine Classe 8 éme  Classe 7 eme  

 

Classe 8 éme  

  

 Classe 9 eme  

 

 

 

Enseignante : 

Marianne 

Nombre des élèves : 

17 

Manuel scolaire 

utilisé : La nouvelle 

chouette C 

Epreuve du FLE :  

-Chaque lundi 80 min 

(5 min pause) 

- Chaque mercredi 80 

min (5 min pause) 

Enseignante : 

Charlotte 

Nombre des élèves : 21 

Manuel scolaire utilisé :  

-La nouvelle chouette B 

-Arc en ciel7 : Cahier 

d’exercice 

Epreuve du FLE :  

-Chaque mardi 80 min (5 

min pause) 

- Chaque jeudi 80 min (5 

min pause) 

  Enseignante : 

  Carine 

 Nombre des élèves : 15 

 Manuel scolaire utilisé :       

La nouvelle chouette C 

 Epreuve du FLE :  

 -Chaque lundi 80 min (5   

min pause) 

 - Chaque mercredi 80 min (5 

min pause) 

 

  Enseignante : 

  Viktoria 

Nombre des élèves :20 

Manuel scolaire utilisé : 

La nouvelle chouette D 

Epreuve du FLE :  

-Chaque mardi 80 min (5 

min pause) 

- Chaque vendredi 80 min 

(5 min pause) 

20 Mercredi 18 mai 
80 min  

Jeudi 19 mai 
80 min 

 
    ----------------------- 

 Vendredi 20 mai 
 80 min 
 
  

21 Lundi 23 mai 
80 min 
Mercredi 25 mai 
80 min 
 

Mardi 24 mai 
80 min 
 

Lundi 23 mai 
80 min 
Mercredi 25 mai 
80 min 
 

Mardi 24 mai 
80 min 
 

 

Nous allons présenter le contexte et le déroulement des cours observés, étapes par étapes, 

comme nous les avons observés, puis nous allons analyser comment la grammaire s'y présente 

en nous appuyant sur des exemples présentés pendant les cours observés. En plus, nous allons 

discuter les différentes approches adoptées par les enseignants pour enseigner les savoirs 

grammaticaux (les exercices, matériels utilisés…) 

 

4.1.3 Les questionnaires distribués aux élèves de français langue étrangère 
 
Selon Denscombe (2017, p. 243) lorsqu’on travaille avec un questionnaire comme méthode 

scientifique, il est important que le questionnaire soit conçu pour collecter des informations 

pouvant être utilisées dans une analyse, et les questions posées peuvent être : des questions fixes 
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qui ont des options de réponse prédéterminées que le répondant peut cocher et des questions 

portant sur les opinions de participants. 

Quant au questionnaire (voir annexe 5), nous avons préparé un court questionnaire 

avec dix questions aux élèves suédois en 9 -ème année, apprenant le français langue étrangère et 

nous avons choisi les deux catégories : des questions ouvertes qui donnent aux élèves la 

possibilité de concevoir leurs propres points de vue et des questions fixes avec des suggestions. 

Le questionnaire a pour but d’obtenir des réponses sur leurs points de vue face à l’importance de 

la grammaire dans l’apprentissage du français et les méthodes d’enseignement. 

La manière la plus courante de gérer aujourd’hui un questionnaire est par Internet 

ou par voie postale (Patel & Davidson, 2019, p. 94). Nous avons choisi d’envoyer les 

questionnaires aux élèves (voir tableau 3) par Google Classroom après avoir expliqué de quoi il 

s’agit, que leur participation est libre et qu’ils peuvent annuler leurs participations à tout 

moment.  

Selon Patel & Davidson (2019, p.98-100), les questions posées dans les 

questionnaires doivent être conçues en fonction des personnes auxquelles elles s'adressent, et on 

doit également éviter les mots difficiles et les termes techniques.  

Le questionnaire est rédigé en suédois, c’est-à-dire, la langue maternelle de la 

plupart des élèves mais j’ai précisé aux élèves qu’ils pouvaient choisir la langue dans laquelle ils 

voulaient répondre. En plus, les questions posées sont claires et concises. 

Tableau 3  

 Informations personnelles des participants qui ont répondu au questionnaire : 

Niveau scolaire 
de participants 

Age  Langue 
maternelle 

Nombre des 
questonnaires 
distribués      

Nombre des 
réponses reçues  

9 -ème année  15-16 ans Suédois 

(Arabe et Grec)  

50 15 réponses  

 

4.1.4 Analyse des manuels scolaires 
 
Pour que la recherche soit plus complète, nous avons également observé quelle approche 

didactique est adoptée par les manuels scolaires du français langue étrangère. Nous avons choisi 

deux manuels scolaires (Cahiers d’exercices) pour la classe de 7-ème année, c’est-à-dire un 
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niveau relativement débutant. Les deux manuels ont été sélectionnés parce qu'ils font partie des 

manuels de français les plus utilisés dans les écoles suédoises et parce qu'ils répondent aux 

exigences du programme de la matière (kursplan) et même au CECR. 

 Il est important de noter que les deux manuels sélectionnés sont aussi utilisés par les 

enseignants avec lesquels nous avons effectué les observations et les entretiens. 

• Le cahier d’exercices Arc-en-Ciel 7 publié par Marie- Elen Osbeck et Cécile Tartar en 

2010, comprend 9 chapitres. Il met l’accent sur des exercices de grammaire, des 

exercices de vocabulaire et des exercices individuels et d’autres en groupe. A l’aide de la 

partie interactive l’élève a la possibilité d’écouter les textes de compréhension pour faire 

des activités d’écoute, pratiquer la grammaire, la prononciation et le vocabulaire. 

  

• Le cahier d’exercice La Nouvelle Chouette B comprend 19 chapitres et il est 

accompagnée d'un CD avec les textes enregistrés. Le livre est publié en 2002 par 

Vaderlind, Martin et Lönnerblad. Ce livre d’exercices contient beaucoup d’activités et 

d’exercices qui sont assez variés. 

 

Pour l’analyse des manuels scolaires, nous avons choisi, en premier lieu de voir combien 

d’exercices il y a dans les livres au total, qui sont de nature grammaticale. Ensuite, nous avons 

catégorisé les exercices dans les manuels selon les approches suivantes : explicite, implicite, 

déductive ou inductive.  

En plus, nous avons choisi d’analyser plus précisément deux chapitres dans chaque manuel 

pour voir les différentes démarches adoptées pour enseigner la grammaire en cours du français. 

Dans l’ensemble, les deux chapitres sélectionnés traitent le même point grammatical (les 

pronoms possessifs). 
 
4.2 Considérations éthiques 

 
Dans notre recherche, nous avons, avant tout, essayé de respecter les principes du Conseil 

suédois de la recherche qui a mis en œuvre les considérations éthiques qui sont un aspect 

important dans chaque projet de recherche et qui jouent un rôle très important dans la qualité de 

la recherche et la façon dont les résultats de la recherche peuvent être utilisées (Vetenskapsrådet, 

2017, p.2).  

Selon Denscombe (2017, p. 441), les principes parlent surtout de respecter la 

participation volontaire, la confidentialité et puis l’anonymat des gens qui sont engagés dans la 

recherche. En effet, les données de ce mémoire seront issues d’une école décrite comme se 

trouvant au centre de la Suède pour ne pas dévoiler la position géographique et le nom de l’école 
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engagée dans notre recherche. Nous avons aussi changé les noms des classes et les prénoms des 

enseignants qui ont participé dans cette recherche. 

En plus, nous avons donné à chaque élève qui ont répondu aux questionnaires, la 

possibilité de ne rien dévoiler de soi, ni son identité, ni son âge, ni son sexe. Les enseignants et 

les élèves qui ont répondu aux entretiens et aux questionnaires ont été informés du fait que les 

données étaient anonymisées.  

En plus, nous avons informé les participants que leur participation à l’étude est 

volontaire pour qu’ils ne se sentent pas obligés ou forcés de participer à cette recherche. Dans 

une même optique, Denscombe (2017, p. 441) affirme également que le chercheur ne doit jamais 

forcer les gens à participer à une recherche et que les participants doivent toujours avoir 

suffisamment d'informations sur l’objectif de la recherche.  

Quant au questionnaire, nous avons mentionné nos informations personnelles 

(Nom, Prénom, le nom responsable du mémoire, Courriel) et l’université où nous faisions cette 

étude. En plus il contenait initialement des informations claires sur le sujet et le but de l’étude et 

à quoi elle servirait. Cela concerne aussi les entretiens car nous avons informé les enseignantes 

qui ont participé à l’étude sur le sujet de notre étude et nous leur avons expliqué les méthodes 

que nous avons utilisées et de même la manière dont le résultat sera utilisé et présenté.  

Lorsque nous avons effectué les observations, nous avons expliqué aux enseignants qu’il 

ne s’agit ni d’une évaluation de leur enseignement, ni d’un examen de leur pratique 

professionnelle car, il ne faut pas que les enseignants pensent que notre objectif est de faire les 

comparaisons entre les enseignants et les classes. Il était important de souligner que nous avons 

seulement besoin d’accéder à leurs réflexions et opinions sur l’enseignement de la grammaire et 

leurs démarches adoptées pour enseigner la grammaire française.  

Il est important de noter que nous avons essayé de suivre les principes et le loi GDPR 

(General Data Protection Régulation) qui est un ensemble de règles sur la manière dont les 

données personnelles sont stockées et traitées, la loi s'étend à tous les pays d'Europe 

(IntegritetsskyddsMyndigheten, 2021). 

Nous avons rédigé une lettre d'information aux parents des participants (voir annexe 2) en 

leur informant que la participation des élèves dans notre étude est volontaire et que leurs 

données seront anonymisées et protégées selon les conditions du GDPR.  

Étant donné que nous avons pu enregistrer les entretiens sur notre téléphone portable, nous 

avons essayé de protéger les enregistrements selon la loi GDPR. Il est donc important de 

protéger les enregistrements jusqu’à la fin de notre mémoire fin d’étude. Les enregistrements des 

entretiens seront détruits dès la fin de notre étude (IntegritetsskyddsMyndigheten, 2021, n.p.). 
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4.3 Fiabilité et validité 
 

En ce qui concerne la fiabilité et la validité, Denscombre (2017, p.385) a mentionné que, dans la 

recherche quantitative, la fiabilité et la validité sont considérées comme les concepts les plus 

importants pour évaluer la qualité de la recherche.  

Pour renforcer la fiabilité, nous avons utilisé dans notre étude différents 

instruments de collecte de données (entretiens, observations, notes, enregistrements audio et 

questionnaire) pour avoir une base et une image aussi claire que possible pour créer une 

compréhension suffisante. Larsen (2009, p.132) souligne que grâce à une combinaison de 

méthodes de recherche, la validité et la fiabilité peuvent être plus stables. 

En plus, pendant l’entretien, toutes les personnes interrogées ont répondu aux mêmes 

questions et ils n’ont pas été informées sur les questions de l’entretien à l'avance. La sélection 

des personnes interrogées est représentative, ce sont tous des enseignantes certifiées du français 

langue étrangère pour les classes 6 à 9. Les questions de l’entretien et du questionnaire sont 

créées pour obtenir des réponses aux questions de notre recherche. Dans l'ensemble, cela signifie 

que la fiabilité et la validité de l’étude ont été prises en compte. 

 

5 Résultats   
 
Dans ce chapitre, nous allons présenter les résultats recueillis à travers les entretiens avec les 

quatre enseignants, les observations des neuf séances du FLE, le questionnaire avec des élèves 

en 9-eme année étudiant le français langue étrangère (Moderna språk) et par l’analyse de deux 

manuels scolaires : La Nouvelle Chouette B et Arc en Ciel 7.  

Nous allons commencer par le traitement des données des entretiens, ensuite les données 

collectées via les observations et les questionnaires et enfin, l’analyse de deux manuels scolaires 

de FLE.  

 

5.1 Le point de vue des enseignants face au rôle de la grammaire et aux méthodes 

d'enseignement de la grammaire dans l’apprentissage du français langue étrangère 

en Suède 

 

Dans ce chapitre, les résultats des entretiens sont présentés selon les questions de l’entretien 

(voir Annexe 3).  

Nous allons tout d’abord présenter la perception des enseignants face à la place de la 

grammaire dans l’enseignement du français et puis leur interprétation du programme de la 
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matière et du programme de Cadre Européen Commun de Reference (CECR) concernant 

l’enseignement de la grammaire. Nous allons montrer, ensuite, leurs points de vue à propos de la 

grammaire présentée dans les matériels pédagogiques et les manuels scolaires du FLE. 

 

5.1.1 La perception des enseignants face à l’importance de la grammaire au cours de FLE 
 
Cette première rubrique contient quatre questions qui nous donneront une grande partie de la 

réponse que nous cherchons à nous procurer dans ce mémoire, c’est-à-dire le point de vue des 

enseignants face à l’importance de la grammaire en FLE : 

- D’après vous, quelle importance à la grammaire en cours de FLE ?  

- Pensez-vous que la compréhension de la grammaire est importante pour améliorer le 
français des élèves ? 

- D’après vous, est-ce important que les élèves apprennent les règles de grammaire dans 
les cours de français, justifiez ?  

- Est-ce que vous aimez enseigner la grammaire, justifiez ? 
 

Quant à l’importance de la grammaire, les quatre enseignantes ont répondu qu’elles aiment 

enseigner la grammaire et qu’elles trouvent très important d’enseigner la grammaire. 

« Personnellement, je trouve que la grammaire, surtout la grammaire française, est un élément 

intéressant à enseigner » (Carine) 

« Je trouve que la grammaire est véritablement un outil primordial pour parler la langue. » 

(Charlotte) 

« A mon avis, la grammaire est nécessaire dans le développement des compétences orales et 

écrites des apprenants, mais elle reste toujours l’élément le plus difficile à enseigner au cours de 

FLE ». (Viktoria) 

Carine a déclaré qu'il n'est pas spécifiquement indiqué que c’est obligatoire 

d’enseigner la grammaire aux apprenants mais elle pense que certains aspects de la langue sont 

au centre de l'enseignement du français.  

Charlotte et Marianne pensent que certains éléments grammaticaux doivent être 

abordés pour une bonne et correcte communication. Selon elles la grammaire est une base 

essentielle pour parvenir à développer la compétence communicative. En plus, elles ont déclaré 

que dans le programme d’étude, il est indiqué que les élèves doivent être capables de maîtriser la 

forme de la langue et que la connaissance de la grammaire fait partie de l’enseignement du FLE. 

« Bon ! personne ne peut nier l’utilité des connaissances grammaticales pour parler la langue. 

Pour cela, l’élève a besoin de quelques concepts grammaticaux qui lui servent pour 

communiquer en français ». (Marianne)  
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Viktoria a déclaré que c’est important que les élèves apprennent les règles de grammaire 

dans les cours de français mais elle a expliqué que les élèves ne doivent pas réciter les règles par 

cœur. Selon elle, il suffit que les élèves puissent s'exprimer de manière à pouvoir être compris 

par les autres. Son objectif est de rendre l’apprentissage du français intéressant pour que les 

élèves suédois puissent continuer à apprendre cette langue au lycée. 

 

5.1.2  L’interprétation des enseignants du programme de la matière et du programme de Cadre 
Européen Commun de Reference (CECR) concernant l’enseignement de la grammaire 

 
Cette rubrique contient la question suivante qui vise à comprendre comment les enseignants 

interprètent les documents officiels et leurs influences sur l'enseignement de la grammaire. 

Que pensez-vous de ce que le programme de la matière et le programme de Cadre Européen 

Commun de Reference (CECR) disent à propos de la grammaire ? 

Charlotte affirme que les enseignants des langues peuvent automatiquement 

comprendre que la grammaire est un outil essentiel pour acquérir une langue. Elle a expliqué 

qu’elle a souvent recours aux objectifs du curriculum et du programme de la matière pour 

planifier son enseignement. Elle suit ainsi les connaissances exigées pour la préparation des 

devoirs :« Ils sont des outils efficaces qui m’aident à structurer mes cours, préparer les examens 

et également évaluer les compétences de mes élèves » (Charlotte). 

« Le programme de la matière est un support très utile qui répond à nos besoins concernant 

l’enseignement des langues suédois, anglais ou langues modernes » (Carine). 

Les enseignantes Viktoria et Marianne pensent que le programme de la matière et 

le programme de Cadre Européen Commun de Reference (CECR) sont si confus et qu'il existe 

différentes interprétations en ce qui concerne l’enseignement de la grammaire.  

« Nous, les enseignants des langues moderne, ne trouvons pas des explications suffisantes sur 

l’enseignement de la grammaire, les points grammaticaux obligatoires pour chaque niveau, 

Non ! il n’est pas toujours clair » (Viktoria). 

 
Selon elles, le programme de la matière est si général, il n’a pas indiqué directement que 

l’enseignant doit intégrer la grammaire dans son enseignement. En même temps, dans l’objectif 

du cours, il est indiqué que l’élève doit être capable de parler et écrire dans la langue cible. Les 

enseignantes ont expliqué qu’elles souhaitent avoir beaucoup plus de détails concernant les 

éléments grammaticaux qu’elles doivent aborder, les différentes manières d’enseigner/ 

apprendre la grammaire, comment faire pour que les apprenants avec certaines difficultés 

peuvent atteindre le but. 



 

39 
 
 

 

5.1.3 Les matériels pédagogiques utilisés pour enseigner la grammaire 

 

Dans cette partie, nous allons présenter les réponses des enseignants aux questions suivantes 

dans le tableau au-dessous (Tableau 4). 

- Quels genres de matériels pédagogiques de FLE utilisez-vous (surtout) en classe pour enseigner 

la grammaire ? 

- Avez-vous un manuel scolaire de FLE que vous préférez plus que d’autres et pourquoi ? 

- Est-ce que ces manuels correspondent au programme de la matière ? 

 

Tableau 4   

 Les matériels pédagogiques utilisés pour enseigner la grammaire. 
 

Les 
enseignantes 

Les matériels pédagogiques de 
FLE utilisés  

Le manuel scolaire préféré de 
FLE  

Les manuels scolaires 
correspondent au 
programme de la 
matière ? 

Viktoria -Des textes et des exercices 
dans le manuel scolaire  
-Des images projetées  
-Des courts films sur UR Skola 
-Des page web 
-Blooket/ Quizlet 
 

-Elle utilise depuis 
longtemps le manuel 
scolaire « La nouvelle 
chouette D » et elle ne pense 
pas changer ou essayer 
d’autres manuels scolaires.  

  
Oui 

Charlotte  -Des textes et des exercices 
dans le manuel scolaire.  
-Des exercices de la grammaire 
dans le cahier des exercices « 
Arc en Ciel »  
-Des courts films sur UR Skola 
-Des page web 
-Kahoot/ Blooket 

-Elle a travaillé toujours 
avec le manuel scolaire « la 
nouvelle chouette B » mais 
elle trouve que le cahier 
d’exercice « Övningshäfte » 
du manuel scolaire « Arc en 
Ciel » contient des bons 
exercices de grammaire.  

  
 
Plus au moins 

Carine  -Le manuel scolaire 
-Films sur Ur Skola 
-Kahoot 
 

Elle utilise « La nouvelle 
chouette C » mais elle 
préfère le manuel scolaire 
« Chez nous ». Elle est 
satisfaite avec les textes de 
compréhension et les 
exercices d’application. 
 

 
Oui 

Marianne -Le manuel scolaire (quelques 
textes) 
-Des films sélectionnés sur Ur 
Skola 
-Des pages web 
-Des articles 
-Blooket /Quizlet 
 

Elle utilise « La nouvelle 
chouette C » pour la 
compréhension écrite.  

 
Non  

 

Les données dans le tableau 4 nous ont permis de remarquer que toutes les 

enseignantes utilisent le manuel scolaire pour enseigner la grammaire mais en même temps, elles 
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comptent sur leurs propres expériences pour créer d’autres matériels pédagogiques. Elles ont 

recours aux nouveaux outils d’enseignement de l'époque moderne car elles essayent de créer des 

matériaux pédagogiques en ligne comme des présentations et des exercices de grammaire sur 

Blooket, Quizlet et Kahoot afin d’engager les élèves dans le processus d'apprentissage. 

Les enseignantes Charlotte, Carine et Viktoria qui ont participé à l’étude utilisaient 

les manuels comme base dans l’enseignement de la grammaire. Elles sont satisfaites de 

différentes activités dans les manuels du français.   

Nous pouvons noter que l’enseignante Marianne n’utilise le manuel scolaire (La 

Nouvelle Chouette) que pour la sélection de quelques textes concernant le thème de la 

francophonie. Elle affirme qu’elle profite de ressources numériques, par exemple : films et 

reportages sur UR Skola et YouTube, des articles pour la compréhension écrite, Kahoot et 

Quizlet. Elle trouve que les exercices et les activités dans le manuel scolaire sont assez peu 

diversifiés, ne peuvent pas motiver les élèves et ne permettent pas une meilleure acquisition de 

la grammaire. Elle affirme aussi que les manuels scolaires ne correspondent pas au programme 

de la matière et ne donnent pas la possibilité de développer et améliorer les compétences des 

élèves.   

 

5.1.4  Le point de vue des enseignants sur la place de la grammaire dans les manuels scolaires de 
FLE  

 

Dans cette partie, nous allons présenter et citer quelques réponses pertinentes des enseignants 

aux questions suivantes : 

- Avez-vous un manuel scolaire de FLE que vous préférez plus que d’autres et pourquoi ?  
- Est-ce que ces manuels correspondent avec le programme de la matière ? 

Les enseignantes Charlotte et Viktoria affirment qu’elles possèdent le manuel scolaire pour 

enseigner la grammaire. En outre, elles expliquent qu’elles se servent souvent des exercices pour 

préparer leurs cours et pour présenter les points de grammaire en classe. 

« Je trouve que le cahier d’exercices d’Arc en ciel contient les règles de la grammaire qui sont 

bien présentées et aussi expliquées en français et en suédois avec des exemples d’utilisation des 

règles, au début de chaque chapitre ». (Charlotte) 

Carine affirme qu’elle utilise pratiquement le manuel scolaire comme base pour 

l’enseignement de la grammaire. En plus, elle trouve que le manuel scolaire est un outil pour 

décider l’ordre dans lequel elle enseigne les différents points grammaticaux : 
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 « Mes élèves aiment travailler avec le manuel, ils trouvent que le cahier d’exercices est 

intéressant, il s’agit des exercices très variés. Également, le manuel m’aide souvent à planifier 

mes cours de grammaire ». (Carine) 

Charlotte, Viktoria et Carine indiquent que les manuels scolaires correspondent généralement au 

programme de la matière.  

L’enseignante Marianne est la seule qui n’utilise le manuel scolaire que pour la 

compréhension écrite car quant à la grammaire, elle préfère généralement créer ses propres 

matériels, qui sont plus adaptés à ses cours et à ses groupes. 

 « Je pense que le cahier d’exercices n’est pas suffisant, car les élèves ne trouvent pas 

suffisamment d´activités et d’exercices pour appliquer les règles de la grammaire. » (Marianne). 

Elle explique ainsi qu’elle ne trouve pas que le manuel scolaire soit un bon outil pour 

l’enseignement de la grammaire : « Les manuels scolaires ne peuvent pas aider l’élève à traiter 

ou comprendre les règles de la grammaire et les explications qui se trouvent dans les manuels » 

(Marianne).  

Marianne déclare qu’elle essaye toujours de chercher et de sélectionner d’autres 

ressources qu’elle présente à ses apprenants : « La plupart du temps, je ne trouve pas des 

explications suffisantes dans le manuel, et je prends souvent la responsabilité d’expliquer la 

règle de grammaire puisque les manuels n’offrent pas de l’aide pour les élèves qui ont un niveau 

débutant. Pour cela, j’essaye très souvent de chercher d’autres ressources qui peuvent être 

utiles ». (Marianne) 

 

5.2 Comment se passe l'enseignement de la grammaire dans les cours observés de 

français langue étrangère ? 

 
Dans cette partie du travail, nous allons présenter les résultats des observations des cours du 

français langue moderne/ étrangère pour les différents niveaux 7, 8 et 9 -ème années. Nous 

allons parler des approches communes et différentes de l’enseignement de la grammaire. 

Ensuite, nous allons décrire comment l’activité de la grammaire est introduite par les 

enseignants. 

 

5.2.1  Les approches communes de l’enseignement de la grammaire 
 
Nous pouvons constater que les enseignantes Charlotte, Marianne et Viktoria ont utilisé une 

démarche inductive et une grammaire explicite. Elles ont incité l’apprenant à découvrir lui-

même la règle, à travers l’observation du corpus : le texte oral (le journal en français facile sur 
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Apple Podcast), l’extrait du texte Ma vie chez les orangs- outans (La nouvelle chouette D, 2004, 

p.27) et les exemples écrits au tableau.  

Les enseignantes ont fait participer l’apprenant pour lui faire découvrir les règles 

de grammaire en faisant appel à ses capacités cognitives. La grammaire explicite, quant à elle, 

réfère à l’enseignement de règles grammaticales clairement énoncées. Il s’agit d’une application 

consciente à travers les exemples et les exercices. Donc, cette méthode a aidé l’apprenant à être 

capable de réfléchir et de tirer consciemment des conclusions. 

De même, les erreurs orales et écrites faites par l’apprenant servent comme un 

point de départ pour la découverte des régularités du système de la langue cible. En outre, nous 

pouvons affirmer que toutes les enseignantes ont joué un rôle actif pour modéliser et guider les 

élèves dans le processus d’apprentissage.  

Pendant les cours de grammaire, nous avons constaté que les enseignantes 

Marianne, Charlotte et Viktoria ont utilisé la langue maternelle des élèves, la langue suédoise (et 

d’autres langues comme l’anglais) pour expliquer le point grammatical en français. Il parait que 

la langue maternelle de l’apprenant était comme un point de départ pendant l’enseignement de 

grammaire puisqu’elle permet à l’apprenant de comparer les structures langagières de la langue 

cible avec sa propre langue maternelle. 

Nous avons remarqué que pendant chaque cours de grammaire, les enseignantes 

Charlotte, Viktoria, Carine, Marianne ont intégré un travail en groupe qui a suscité des mini-

débats, et a entretenu la motivation chez l’apprenant. 

Il est aussi important de noter que toutes les enseignantes ont impliqué la 

correction d’exercices proposés en classe. Parfois, elles donnent aux élèves le temps pour 

corriger les exercices en pairs ou en groupe en les faisant réfléchir à leurs réponses et faire une 

comparaison pour les mener à corriger eux-mêmes certaines erreurs et puis trouver les réponses 

correctes.  

Les enseignantes ont aussi circulé en classe de temps en temps pour apporter une aide 

individuelle afin de vérifier que les élèves ont réussi à réaliser une bonne compréhension. Nous 

pouvons dire que l’étape de la correction d’exercices est un moyen efficace qui fait partie du 

processus d’enseignement et d’apprentissage. 

5.2.2 Les approches différentes de l’enseignement de la grammaire  
 
Sous cette rubrique, nous allons présenter les approches différentes pour enseigner la grammaire. 

L’enseignante Carine a suivi la grammaire explicite en abordant le passé composé. Il s’agit 

d'enseigner la grammaire selon la méthode traditionnelle, c’est-à-dire qu’elle a traité la 

grammaire comme un produit. 
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En effet, Carine a permis d'aller de la règle vers l'application puisqu’elle a écrit la 

règle au tableau dès le début du cours de grammaire. En plus, l'enseignante a adopté la démarche 

déductive puisqu’elle commence par la règle de grammaire bien énoncée et expliquée pour la 

faire appliquer ensuite par les élèves. 

Pendant le cours, nous avons observé qu’il s’agit d’une hétérogénéité de niveau, 

quelques élèves ont compris ce point grammatical mais, il y avait d’autres élèves qui n’ont pas 

pu travailler avec les exercices d’applications. Nous pensons que les apprenants ne peuvent pas 

acquérir la règle grammaticale puisqu’ils ont besoin du temps pour réfléchir et découvrir eux-

mêmes la notion grammaticale avant l’étape de l’application de la règle. 

Nous avons pu créer le tableau récapitulatif (tableau 5) qui vise à mieux expliquer 

comment les enseignants enseignent la grammaire pendant les cours observés. 

 

Tableau 5  

 Comment les enseignantes observées enseignent-elles la grammaire ? 

 

Marianne/ Charlotte/ Viktoria Carine 

Texte support (oral ou écrit) 

      

Découverte / Réflexion / explication 
de la notion grammaticale 

 

              Règle 

 

Exercices d’application (oraux/écrits) 

 

            Correction 

       Règle  

 Explication de la notion grammaticale 

 

Exercices d’application (oraux/écrits) 

 

    Correction 

 

5.2.3 Comment l’aspect grammatical est introduit dans le cours 
 
Dans cette partie, nous allons décrire comment les enseignantes introduisent l’aspect 

grammatical pendant les séances d’observation (voir tableau 6). 

 



 

44 
 
 

 

Tableau 6  

 Comment l’aspect grammatical est introduit pendant les séances d’observation. 
 

Enseignante Aspect de 
grammaire 
enseigné 

5.2.4 Comment les enseignantes ont introduit l’aspect 
grammatical ? 

 
 
 
Charlotte 
 

 
 
 
Futur proche 

- L'enseignante fait recours à des exemples du texte « Vacances en 
Europe » et un autre exemple qu’elle a créé : Demain, on va aller 
à Londres, il y a des soldes. / Demain, on va aller à Stockholm, la 
capitale de la Suède. / Demain, je vais faire du ski. / Demain, nous 
allons manger au restaurant. Ensuite, elle a demandé aux élèves de 
lire et traduire les exemples en paires. L'enseignant a mis en place 
cette activité et elle fait répéter la conjugaison du verbe Aller au 
présent. 
-L’enseignante demande aux élèves de trouver la règle de la 
grammaire énoncée dans le cahier d’exercices. 
- Elle demande aux élèves de travailler avec les exercices 
d’application dans le cahier d’exercices Arc en ciel.  

 
 
 
 
Marianne  
 

 
 
 
 
Passé composé  

-L’enseignante fait écouter aux élèves le journal en français facile 
sur Apple Podcast. 
-Elle propose deux exemples cités dans le texte oral et les a écrits 
au tableau : La police a trouvé l’enfant Emmanuelle hier soir. / 
Les médecins ont demandé aux citoyens de respecter les distances. 
-Elle demande aux élèves de traduire et discuter en groupe, la 
structure/ le temps des verbes soulignés.  
-L’enseignante explique à partir des exemples la conjugaison du 
passé composé des ER verbes avec Avoir. Elle a écrit la règle au 
tableau pour la faire appliquer ensuite : Verbe avoir au présent + 
le participe passé du verbe. Elle a comparé la structure du verbe 
avec l’anglais et le suédois. 

Carine 
 

Passé composé -L’enseignante informe les élèves qu’elle va introduire le passé 
composé. Elle a écrit la règle au tableau : Verbe avoir/ être au 
présent de l’indicatif + le participe passé du verbe. Elle a utilisé le 
suédois pour expliquer et comparer la structure du temps passé 
composé en français et en suédois.  
- les élèves travaillent avec les exercices qu’elle a préparés   
-Correction des exercices   

 
 
 
 
 
 
Viktoria 
 

 
 
 
 
 
 
Passé composé 
et Imparfait 

-L’enseignante a distribué un texte support « Ma vie chez les 
orangs- outans ». Elle marque les verbes conjugués au passé 
composé en rouge et à l’imparfait en bleu. Les élèves lisent le 
texte en paire. 
-Elle pose des questions oralement : Qu’est-ce qu’indique le passé 
composé / l’imparfait ? Quand doit-on utiliser le passé composé 
ou l’imparfait ? 
-Elle explique la règle en utilisant des exemples en suédois pour 
aider à comprendre. 
-Les élèves travaillent en paire avec les exercices de la grammaire 
dans le cahier d’exercices. 
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La lecture du tableau 6 montre très clairement qu’une grammaire explicite et inductive est 

adoptée par les enseignantes Charlotte, Viktoria et Marianne qui ne donnent aucune règle et 

aucune explication grammaticale au début mais, à partir d’un texte support/ corpus, d'une série 

de phrases ou les exemples écrits sur le tableau, elles demandent aux apprenants d’utiliser 

correctement la règle de grammaire dans les exercices d’application.  

L’objectif est que les apprenants constatent la règle grammaticale à l’aide des 

exemples précédents et puis ils appliquent la règle dans des différents contextes. Cette démarche 

d’enseignement de grammaire augmente la compétence de découverte chez les élèves et facilite 

la compréhension. Cependant, l’enseignante Carine explique les règles d’un phénomène 

grammatical d’abord et ensuite les apprenants font des séries d’exercices où ils essayent 

d’appliquer cette règle. Il est très probable qu’un grand nombre d’élèves préfèrent ce type 

d’approche. 

L’utilisation de la langue maternelle des élèves n’est pas complètement ignorée par 

les enseignantes Carine et Viktoria qui trouvent la langue suédoise (LM) comme une aide à la 

compréhension de la grammaire. L’enseignante Marianne utilise l’anglais pour expliquer le 

concept grammatical puisqu’elle enseigne l’anglais aussi.  

Pour enseigner le Passé composé, l’enseignante Marianne fait participer les élèves 

à découvrir les règles de grammaire à travers un enseignement inductif. 

Cependant, l’enseignante Carine commence par la description et l’explication de la règle : Verbe 

avoir/ être au présent de l’indicatif + le participe passé du verbe et puis elle demande aux élèves 

d’appliquer la règle dans les exercices. 

 

5.3 Le point de vue des élèves concernant l'enseignement de la grammaire dans les cours 

de français langue étrangère  

 

Dans cette section, nous allons présenter les résultats d’analyse des réponses au questionnaire 

récupérées (15 réponses). Nous avons réparti les questions en trois catégories portant 

respectivement sur : le point de vue des apprenants sur l’apprentissage du français, leurs 

attitudes envers la grammaire en FLE et les méthodes préférées pour apprendre la grammaire.  

5.3.1 Le point de vue des élèves sur l'apprentissage du français 

 

Afin de comprendre le point de vue des élèves sur l’apprentissage des langues moderne, nous 

avons posé les deux questions suivantes. En premier lieu, nous avons mentionné la question : 

Est-ce que tu es motivé d’apprendre le français (Är du motiverad att lära dig franska ?)  
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À cette question, il y a deux propositions oui /non. Dans le diagramme ci-dessus (Figure 2), 

toutes les réponses sont récapitulées. 

Figure 2                                                                            
Est-ce que tu es motivé d’apprendre le français ?            

 

Oui

Non

Pas de reponse

 
 

Figure 3 

Pensez -vous continuer votre étude du français au lycée ? 

 

Oui

Non

Pas de reponse

 
 

Les résultats (Figure 2) montrent que le plus grand nombre des élèves (8 élèves sur 15) ont 

répondu qu'ils sont motivés pour apprendre le français. En même temps, les résultats nous 

indiquent qu’il y a plusieurs élèves (5 élèves sur 15) qui ne sont pas motivés d’apprendre cette 

langue. 
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Cependant, en étudiant les réponses à la question du questionnaire :  Pensez-vous 

continuer votre étude du français au lycée ? (Kommer du att fortsätta läsa franska på 

gymnasiet ?) nous pouvons constater d’après la Figure 3 que la majorité des élèves (11 élèves 

sur 15) n'ont pas établi un plan pour continuer d’étudier le français au lycée, c’est à dire l’année 

scolaire prochaine. Un élève a écrit que pour le moment, il pense de faire des cours privés en 

ligne pour continuer son étude du français mais pas au lycée : « Jag funderar på att försätta lära 

mig franska online med privatlektioner men inte i skolan ». 

 

5.3.2 L’attitude des élèves face à la grammaire 

 

Nous présentons ici les résultats recueillis via les réponses des élèves aux questions : 

 
- Est-ce que tu penses qu’on a besoin de connaitre la grammaire pour apprendre une langue 

étrangère ? (Tror du att man behöver studera grammatik för att lära sig ett nytt språk?) 

- Est-ce qu’on a besoin de connaitre la grammaire pour maitriser le français ? (Behöver man 

kunskaper i grammatik, enligt dig, för att kunna bra franska?) 

 

Figure 4                                                                                                                    

 Est-ce que tu penses qu’on a besoin de connaitre la grammaire pour apprendre une langue 

étrangère ?                                                  
 

Oui

Non

Pas de réponse
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Figure 5 

As-tu besoin de connaitre la grammaire pour maitriser le français ? 

Oui

Non

Pas de réponse

 
 

Les résultats (Figures 4 et 5) nous montrent que la majorité des élèves (10 élèves sur 15) pensent 

que la grammaire est importante et nécessaire pour apprendre une langue étrangère. Un élève qui 

a répondu « Oui », a noté au-dessous qu'il trouve la grammaire non seulement nécessaire pour 

apprendre une langue mais il la trouve intéressante, surtout la grammaire en français qui était 

toujours un défi pour lui. « Quand j’ai décidé de choisir le français comme langue moderne, tout 

le monde dit que c’est très difficile de comprendre la grammaire française. Pour cela, je la 

prends comme un défi » (notre traduction). 

Un autre étudiant a écrit :« Je pense qu’il est impossible de maitriser une telle langue si 

on ne connait pas la grammaire, j’ai besoin de la grammaire pour parler correctement le 

français et que les autres me comprennent » (notre traduction). En effet, cet élève pense qu’il y a 

un lien entre la grammaire et le développement des compétences orales.  Deux élèves ont écrit 

que la grammaire est difficile et ennuyeuse mais elle est importante pour apprendre le français « 

grammatikundervisning är svårt och tråkig men samtidigt jag tycker det är viktig för att kunna 

behärska franskan ». 

 

5.3.3 Les méthodes préférées d’apprentissage de la grammaire d’après le point de vue des 
apprenants 

 

Notre objectif était de mieux comprendre l’opinion des apprenants concernant les méthodes et 

les matériels pédagogiques préférés pour apprendre la grammaire en FLE.  

Aux questions suivantes, il n’y avait pas des propositions oui /non. Les élèves ont essayé donc 

de formuler leurs réponses en quelques phrases. 
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- Hur lär du dig bäst grammatik i klassrummet? 
- Vad använder ni mest för material när ni arbetar med grammatik?  

- Vad kan man göra för att grammatikundervisningen i franskan blir mer intressant? 

- Vad brukar din lärare göra när ni gör muntliga grammatikfel?   

D’après les diverses réponses des élèves, nous avons compris que la majorité des élèves (10 

élèves) déclarent que les enseignants les aident à apprendre la grammaire. Ils disent que leurs 

enseignants ont l’habitude d’expliquer en premier lieu la règle grammaticale qui doit être ensuite 

appliquée dans des exercices oraux et écrites. Les mêmes élèves pensent que cette méthode leur 

apporte une aide efficace pour connaitre la grammaire française qui est assez compliquée. 

Plusieurs élèves (13 élèves) disent qu’ils ont reçu un enseignement grammatical à travers les 

exercices dans les manuels scolaires ou bien à travers la compréhension orale et écrite.  Les 

mêmes élèvent souhaitent que leurs enseignants puissent créer beaucoup plus d’exercices de 

grammaire en Blooket, Kahoot, Quizlet :  

«Vi brukar använda övningsboken mycket men jag önskar ha mer webövningar, de som hjälper 

mest tror jag», «Quizlet har länge varit en riktig favorit för mig». 

Quant à la question « Que fait votre enseignant lorsque vous faites des fautes de 

grammaire orales », les élèves (8 élèves sur 15) ont répondu que leurs enseignants corrigent 

rarement les erreurs qu’ils font à l’oral, en revanche ils essayent souvent de corriger les erreurs 

qu’ils font à l’écrit. 

 

5.4 L’approche adoptée dans les manuels scolaires pour l’enseignement de la grammaire 
 

Nous allons observer les différentes démarches utilisées pour enseigner la grammaire dans les 

manuels scolaires en analysant les activités et les exercices d’application qui sont présentés par 

les auteurs.  

Ensuite, nous avons choisi d’analyser un chapitre dans chaque manuel (comme 

exemple approfondi) afin de voir la formulation de la règle grammaticale et les exercices 

d’application. Les deux chapitres qui ont été analysés sont le chapitre 10 dans La Nouvelle 

Chouette B et chapitre 7 dans Arc en Ciel 7 qui décrivent la même notion grammaticale : les 

pronoms possessifs. 
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Tableau 7  

 Tableau récapitulatif du type de démarche utilisé dans les manuels. 

 
Manuel scolaire  
 

Grammaire 
implicite 
 

Grammaire 
explicite       

Grammaire 
inductive 

Grammaire 
déductive 

 
La Nouvelle 
Chouette B 
 
 

      
      -   

 
8 exercices  

 
107 exercices 

 
7 exercices 

 
Arc en Ciel 7 
 
 

 
      - 

 
69 exercices 

 
      - 

 
69 exercices 

 
 

La lecture de ce tableau (Tableau 7) montre très clairement qu’une grammaire 

explicite, déductive et inductive est adoptée par l’ensemble des auteurs de ces deux manuels 

scolaires. Les manuels présentent, donc, une certaine homogénéité au niveau des démarches 

grammaticales adoptées. Les auteurs adoptent cependant des méthodologies différentes pour 

présenter les règles de la grammaire.  

Nous avons observé que La Nouvelle Chouette B (2002) permet aux élèves d’être 

actifs tout au long du processus de l’apprentissage de la grammaire à travers la démarche 

explicite inductive et déductive. En effet, les élèves sont généralement menés à découvrir eux-

mêmes le point grammatical après un travail de réflexion, leur travail est guidé pratiquement par 

l’enseignant. 

Quant à la méthode dans Arc en ciel 7 (2010), elle propose une grammaire explicite déductive 

avec recours en : 

• Une observation de la règle grammaticale donnée immédiatement au début du chapitre. 

• Des exercices d’application pour améliorer la compréhension. 

 

La figure 6 présente le chapitre 10 dans le manuel scolaire La Nouvelle Chouette. La figure 

comprend le texte support « Les loisirs » dans le livre de texte et l’activité de la grammaire dans 

le cahier d’exercice. 
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Figure 6    

La Nouvelle Chouette B : Chapitre 10 « Les pronoms possessifs », (2002, p.77-78) 

 

 
 
 
Le tableau 8 résume les démarches adoptées dans le manuel La Nouvelle Chouette B pour 

l’enseignement d’un point grammatical : les pronoms possessifs en français. 

 

Tableau 8   

Les différentes étapes pour enseigner le point grammatical « les pronoms possessifs ». 
 

Etape 1 : Observation de 
la règle 

Les élèves peuvent observer le texte support Les loisirs, et 
découvrir le contenu grammatical, guidés par des questions de 
l’enseignant et les exemples du texte support. 
  

Etape 2 : 
Analyse de la structure 
grammaticale 

Les élèves commencent à analyser la structure grammaticale à 
partir des questions posées par l’enseignant. Les élèves doivent 
avoir le temps de réfléchir et tirer des conclusions. 
  

Etape 3 : Application de 
la règle   

Les élèves travaillent avec les exercices d’applications qui 
favorisent la compréhension de la règle  
  

Etape 4 : de la maîtrise 
de la règle grammaticale  

Les élèves emploient la règle dans différents contextes afin de 
favoriser la maîtrise de la règle grammaticale. 
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Nous pouvons dire que la démarche adoptée est inductive guidée par l’enseignant. 

Le processus d’enseignement de ce point de grammaire consiste en différentes étapes montrées 

dans le tableau 8. En effet, le texte support « Les loisirs » donne une idée préalable sur la notion 

grammaticale. Les élèves peuvent l’observer et peut-être la découvrir. Ensuite, l’enseignant aide 

les élèves à analyser la structure grammaticale à travers les exemples du texte support et les 

questions de l’enseignant. Nous remarquons qu’il s’agit d’activités et d’exercices variés qui 

aident les élèves à appliquer et maîtriser la règle de grammaire pour l’employer, ensuite, dans 

différentes situations.  

Nous disons que les auteurs du manuel (La nouvelle chouette B, 2002) ont recours 

à la grammaire inductive et explicite. En effet, les élèves commencent par un texte support, des 

questions et ils terminent par la règle à la fin de la leçon. Cette méthode consiste à stimuler pour 

découvrir le fonctionnement de la règle grammaticale après un travail de réflexion. 
 
Maintenant, l’analyse du chapitre 7 dans le manuel Arc en ciel 7 (cahier d’exercice). 
 

Figure 7 

ARC en ciel 7, Chapitre 7 « Les pronoms possessifs », (2010, p.59-61) 

 

 
 

L’analyse des démarches grammaticales dans l’exemple, montre que les auteurs du 

manuel Arc en ciel 7 adoptent des méthodologies différentes de celles du manuel La Nouvelle 

Chouette B pour aborder et découvrir les règles de grammaire.  

La figure montre que la démarche adoptée pour la grammaire est assez explicitée. 

Cette démarche consiste en la description et l’explication de la règle par le manuel, soit par 
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l’enseignant. Ici dans l’exemple, il s’agit d’une règle énoncée et bien expliquée en suédois, la 

langue maternelle de la plupart des élèves, pour ensuite effectuer les exercices d’application. 

Nous pouvons dire ainsi qu’il s’agit d’une grammaire explicite et déductive. En effet les élèves 

n’ont pas besoin de temps pour réfléchir et découvrir la notion grammaticale mais ils peuvent 

observer la règle et les exemples donnés et puis ils passent directement à la phase d’application à 

travers les exercices.  

Il est important de noter que dans Arc en ciel 7, les exercices qui accompagnent la 

notion grammaticale (voir figure 7) ne sont pas variés et nous trouvons un seul exercice pour 

appliquer la règle concernant les pronoms possessifs. Dans l’ensemble, nous avons constaté 

qu’Arc en ciel 7 ne propose pas d’exercices de traduction, de construction des phrases, exercices 

d’écoute, d’exercices de prononciation en groupe etc. Ceci est diffèrent de La Nouvelle chouette 

B qui contient des différents types d’exercices.  

En plus, nous avons remarqué que la grammaire est centrale dans les manuels du 

FLE. Quant aux démarches adoptées dans ces manuels, les auteurs abordent la grammaire de 

manière explicite, déductive ou inductive ou bien de manière mixte pour répondre aux besoins et 

des attentes des apprenants. 
 

Le but de ce chapitre (5) était de présenter les résultats recueillis à l’aide de différents 

instruments de la collecte des données : des entretiens avec les quatre enseignantes du français, 

neuf séances d’observations des cours, un questionnaire avec les élèves du FLE et une analyse 

des deux manuels scolaires utilisés pour l’enseignement du français langue étrangère. Ces 

résultats vont être discutés dans la partie suivante. 
 

6 Discussion des résultats et conclusion  

6.1 Discussion des résultats 

 
Dans ce chapitre, nous tentons de discuter nos questions de recherche. Les deux premières 

questions concernaient le point de vue des enseignants et des élèves face au rôle de la grammaire 

et aux méthodes d'enseignement de la grammaire dans l’apprentissage du français langue 

étrangère. La troisième concernait la façon dont on enseigne la grammaire en cours de FLE et le 

rôle de l’enseignant pour réussir le processus de l’apprentissage. Et finalement, nous allons 

revenir à la dernière question à propos des approches adoptées par les manuels scolaires FLE 

pour enseigner la grammaire. Cette discussion sera structurée selon les questions de recherche. 
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6.1.1 Quel est le point de vue des enseignants et des élèves face au rôle de la grammaire et aux 
méthodes d'enseignement de la grammaire dans l’apprentissage du français langue 
étrangère ?  

 
Comme nous l’avons déjà constaté, la grammaire est un élément essentiel dans l'apprentissage 

d'une langue étrangère et son enseignement doit permettre aux élèves de progresser et de garder 

leur intérêt pour cet apprentissage. Vigner (2004, p. 36) écrit à ce propos : « Toute personne 

capable de maîtriser les règles de bonne formation de la phrase dans une langue donnée sera 

ainsi capable de produire toutes sortes de phrases. »  

Revenant à la première question de recherche concernant le point de vue des 

enseignants face à l’importance de la grammaire et aux méthodes d'enseignement de la 

grammaire dans l’apprentissage du français langue étrangère, il est possible de comprendre, 

grâce aux réponses obtenues lors des entretiens que la plupart des enseignants sont motivées 

d’inclure la grammaire dans l’enseignement du français. 

Dans l’ensemble, les enseignantes et la majorité des élèves (10 élèves sur 15) 

pensent qu’il est impossible d’apprendre le français sans avoir la moindre connaissance de la 

grammaire comme l’indique Besse et Porquier qui soulignent que « la grammaire est, très 

précisément, ce qu’on ne peut éviter dès qu’on fait un usage approprié d’une langue » (1991, p. 

72).  

En plus, les enseignantes pensent que les connaissances préalables des structures 

grammaticales sont nécessaires pour l'appropriation adéquate d’une langue étrangère. Cela est en 

accord avec les recherches de Fougerouse (2001, p. 166) qui démontrent à cet égard que certains 

enseignants considèrent la grammaire comme étant la composante linguistique la plus 

importante en classe de langue et qu’elle se situe prioritairement, devant le lexique et la 

phonétique. De même, les apprenants en ont besoin afin de comprendre le fonctionnement de la 

langue et d’en faire une utilisation correcte. 

Les enseignantes Viktoria et Carine croient que les élèves trouvent que la 

grammaire est difficile d’accès puisqu’ils n’ont pas, ou peu, reçu d’enseignement grammatical 

dans les autres langues comme le suédois et l’anglais. 

Les enseignantes sont en accord sur le fait que le dernier programme de la matière 

et le CECR donnent une place plus grande à la grammaire mais elles signalent que les 

documents dirigeant l’enseignement de langues étrangères sont très vagues et donnent la 

possibilité de les interpréter d’une manière différente. D’ailleurs, cette étude montre que la 

plupart des enseignantes ne décident pas individuellement quelles structures grammaticales 

doivent être traitées mais elles utilisent les manuels scolaires comme support indispensable dans 

le processus d’enseignement/ apprentissage de la grammaire. 
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Les réponses au questionnaire montrent, d’une part, que certains élèves sont 

conscients de l’utilité de la grammaire pour apprendre une langue étrangère et ils ont une attitude 

positive face à la grammaire du français. Et cela correspond aux résultats de l’étude de Cohen 

(2009, n.p.) qui ont montré que les apprenants pensaient que la grammaire est nécessaire pour 

apprendre une langue étrangère. En plus, les deux tiers des élèves considéraient que la 

grammaire est un élément indispensable dans l'apprentissage des langues.  

D’autre part, certains élèves considèrent la grammaire comme un élément difficile 

et complexe. Ces mêmes élèves pensent qu’ils n’ont pas besoin d’apprendre la grammaire pour 

apprendre le français. Beacco (2021, p. 4) a écrit dans Enseigner la grammaire aujourd’hui 

que : « la grammaire s’accommode, comme d’un mal nécessaire ; elle est attendue par certains 

apprenants comme sécurisante ; elle est source d’ennui, dit-on, pour d’autres et d’inquiétude, à 

coup sûr, pour l’enseignant qui craint lui-même les activités grammaticales ». 

En plus, les résultats ont démontré que certains apprenants sont peu motivés quant au 

choix de l'apprentissage du français. Rocher Hahlin (2020, p. 144) a mis en relief l’importance 

de la motivation des apprenants en classe des langues. Selon elle, la motivation est considérée 

comme un élément facilitateur de l’apprentissage des langues et elle explique qu’il y a de 

nombreuses méthodes et stratégies permettant de stimuler les apprenants à mieux apprendre une 

langue étrangère. 

 

6.1.2 Comment se passe l'enseignement de la grammaire en cours de français langue étrangère ? 

 

Il est important de noter que le guide d’observation (voir annexe 5) et les neuf séances 

d’observations des différentes classes, nous permettent de mieux comprendre comment les 

enseignants enseignent la grammaire pendant le cours du français langue étrangère. 

Nous pouvons dire que presque toutes les quatre enseignantes insistent à inclure un 

aspect grammatical durant chaque séance du français puisqu’elles considèrent la grammaire 

comme centrale dans l’enseignement du français. 

Les observations nous permettent ainsi de répondre à la question de notre 

recherche : Comment se passe l'enseignement de la grammaire en cours de français langue 

étrangère ? et nous pouvons donc dégager deux catégories d’enseignants : 

1. Une catégorie d’enseignantes comme Charlotte, Marianne et Viktoria qui adaptent la stratégie 

de déplacement d’une démarche à une autre afin de faciliter l’apprentissage/ l’enseignement des 

aspects grammaticaux. Elles varient leurs pratiques entre des enseignements explicites, inductifs 

et déductifs. Les mêmes enseignantes utilisent les manuels scolaires comme un outil pour 

décider l’ordre dans lequel elles enseignent les différents points grammaticaux, ainsi comme 
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base pour l’enseignement de la grammaire pendant le cours du français. Elles sont toujours en 

quête de documents nouveaux et très ouvertes aux apports des nouvelles technologies afin 

d’élever la motivation et susciter l’intérêt des apprenants. 

2. Une autre enseignante Carine favorise un enseignement grammatical plus traditionnel. Elle 

adopte ouvertement un enseignement explicite et déductif de la grammaire afin de fournir, aux 

apprenants une meilleure acquisition des règles.  

Nous pensons que les deux catégories d’enseignantes n’adoptent pas une seule 

méthode pour enseigner la grammaire. En effet, dans leurs tentatives d’expliquer la grammaire, 

les enseignantes ont adopté différentes méthodes et approches dans le même cours de 

grammaire. Nous avons remarqué qu’elles évoluent d’une méthode à une autre. Par exemple, au 

début du cours, les enseignantes peuvent suivre un enseignement inductif de la grammaire pour 

se déplacer vers un enseignement explicite déductif ou bien vice versa. Nous en concluons que 

les enseignantes adoptent la stratégie de déplacement pour faire passer le message grammatical 

et pour favoriser l’apprentissage.  

Dans les classes observées, la grammaire explicite est la démarche didactique que 

les enseignants estiment la plus importante en classe de langue, afin de fournir un meilleur 

enseignement. Selon Gauthier, Bissonnette et Bocquillon (2007, p.108-109), des multiples 

recherches en enseignement ont dévoilé l'efficacité d’un enseignement explicite des contenus. 

Ces recherches ont également montré qu'un enseignement ne peut être pleinement efficace sans 

une activité explicite qui comporte trois grandes étapes durant lesquelles, l’enseignant présente 

aux apprenants l'objet d'apprentissage d'une façon claire, précise et concise et à l'aide 

d’exemples, pour qu’ensuite ils puissent pratiquer en groupes et avec l’enseignant qui vérifie la 

compréhension de tous les apprenants.  

Dans le même cadre, Hattie (2009, n.p.) se sert des termes de « enseignement et 

apprentissage visible » pour renforcer l’idée que l’enseignement doit être explicite, c’est-à-dire 

visible pour les apprenants et que ces derniers doivent aussi rendre leurs apprentissages visibles 

pour l’enseignant qui devient un évaluateur de son propre enseignement. 

 Il faut également mentionner qu’un enseignement explicite de la grammaire est 

nécessaire dans l'apprentissage des langues étrangères en milieu scolaire parce qu'il n'y a pas 

assez de temps pour que les élèves acquièrent implicitement la structure de la langue cible (Thue 

Vold, 2017, p.134). 

Pendant les cours observés, la grammaire inductive a été utilisée pour permettre à 

l’apprenant d’observer au début, un corpus d’exemples ou des exercices de manipulation pour 

lui faire participer à découvrir les règles de grammaire en faisant appel à ses capacités 

cognitives. Dans leurs pratiques, les enseignantes ont utilisé le suédois, la langue maternelle des 
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apprenants pour assurer la compréhension de structures grammaticales. Cuq (1996, p. 43) 

affirme que la langue maternelle constitue toujours pour l’apprenant de langue étrangère une 

étape essentielle dans l’action didactique.  

Nous pouvons aussi constater que les enseignantes n’utilisent pas un manuel 

scolaire fixe pour le cours de français. L’impression qui se dégage de cette constatation est que 

chacun fait son choix concernant les manuels et les matériels pédagogiques utilisés pour 

enseigner la grammaire.  

D’après les entretiens et les observations, nous avons constaté que la plupart des 

enseignantes maîtrisent les concepts didactiques et elles sont capables de choisir les pratiques 

d’enseignement pertinentes pour leurs élèves. 

 

6.1.3 Quelles approches sont adoptées par les manuels scolaires de français langue étrangère ? 

 

Vu le rôle très important que pourrait jouer, selon nos résultats, le manuel scolaire pour certains 

enseignants lors de l’enseignement de la grammaire du FLE mais aussi pour la réussite de leur 

enseignement, le manuel, en tant qu’outil pédagogique, doit répondre aux besoins des apprenants 

et faciliter leur acquisition des connaissances linguistiques afin de réaliser efficacement 

l’enseignement et l’apprentissage des langues (Cuq, 2003, n.p.). 

Cette étude a permis d'identifier les approches didactiques adoptées par les 

manuels scolaires de FLE concernant la grammaire. Il apparait que les auteurs de manuels 

privilégient une grammaire explicite inductive et déductive. Une méthode déductive part de la 

règle pour se rendre aux exemples et aux exercices d’application, alors qu’une méthode 

inductive consiste en une observation d’un corpus, des exemples et des questions guidées par 

l’enseignant pour se rendre à la règle.  

Beacco (2021, p. 38) a expliqué que la démarche inductive est une méthode plus 

récente et relativement privilégiée qui consiste en des activités grammaticales requérant une 

implication majeure des apprenants, puisqu’ils n’ont pas simplement à comprendre une 

description donnée à l’avance, par l’enseignant, mais ils sont encouragés à observer, classifier, 

comparer, formuler des hypothèses et faire des discussions en groupe pour aboutir à une 

conclusion. Puis, les analyses leur permettent d'expliquer ces phénomènes et formuler des règles.  

A travers la méthode inductive, les auteurs des manuels essayent de rendre l’élève plus actif dans 

son apprentissage.  

Robinson (1995, p.303) a indiqué que l'apprentissage peut se produire avec plus de 

succès lorsque l’apprenant lui-même doit découvrir la règle grammaticale (méthode inductive). 
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En effet, si l'apprenant est passif dans la réception d'une instruction ou une règle, le niveau 

d'attention ou de remarque pourrait être très faible et puis l’apprenant ne peut pas favoriser son 

apprentissage (Van Lier, 1995, n. p.).  

Dans le manuel Arc en Ciel (2010), les auteurs privilégient notamment la méthode 

explicite déductive dans l’enseignement de la grammaire, la règle est toujours présentée et 

expliquée aux élèves pour la faire appliquer ensuite. Martineau a mentionné que Norris et Ortega 

(2001) qui sont les auteurs de 49 études concluent que l'enseignement explicite s'avère supérieur 

à l'enseignement implicite, et ajoutent que ces avantages sont durables (2007, p. 12). 

Quant à l’utilisation d’autres langues que la langue cible dans les manuels, les auteurs du 

manuel scolaire Arc en ciel (2010) ont souvent recouru au suédois pour expliquer et faire 

comprendre une structure grammaticale. 

 

6.2 Discussion de la méthode 

 

Nous nous permettons de mener une courte réflexion sur les limites de cette étude. Il est 

important de noter que les résultats dans ce mémoire sont limités puisqu’une seule école a 

participé à cette étude. En plus, les 9 séances d’observations, les entretiens avec 4 enseignants et 

les réponses de 15 élèves au questionnaire ne peuvent pas donner une idée générale et complète 

au sujet de l’enseignement de la grammaire en français dans les écoles suédoises. 

Il faut indiquer que les élèves engagés dans ce mémoire sont à différents niveaux 

d’études quant à leur scolarité en général, mais ils sont aussi à différents niveaux d’études quant 

à l’apprentissage de la langue française. 

Il est aussi important de noter que l'objectif de ce mémoire n'est pas de généraliser 

les approches adoptées par les enseignants et les manuels scolaires du FLE pour enseigner la 

grammaire. Pour cela, il aurait été plus pertinent d’observer d’autres écoles obligatoires (années 

7-9) et des écoles secondaires (lycée) pour encore collecter plus de données concernant 

l’enseignement de la grammaire en FLE et pour améliorer la fiabilité de cette étude. 
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Conclusion 
 

Le but de cette étude était de mieux comprendre les démarches didactiques adoptées aujourd’hui, 

en Suède pour l'enseignement de la grammaire dans le cours du français langue étrangère. 

La première conclusion et la plus importante est que les enseignants observés et interrogés dans 

notre étude n’excluent pas la grammaire de l’enseignement du FLE. Il est possible d’indiquer 

qu’ils sont conscients de l’utilité de la grammaire et que c’est un élément indispensable qui fait 

partie de l'enseignement des langues au quotidien. En outre, l’étude montre qu'il existe une 

relation entre l'attitude des enseignants face à l’utilité de la grammaire et l'enseignement de la 

grammaire ainsi que les méthodes utilisées aux cours de FLE.  

L’enseignant exerce donc une influence déterminante sur la performance et les 

connaissances de ses élèves. L’étude de Nylén (2014) a aussi indiqué que la connaissance de la 

matière, les compétences didactiques, le choix de la méthode, les attentes des élèves, leur mode 

d'apprentissage sont des facteurs qui affectent l'enseignement. 

Dans notre étude, les enseignantes de FLE favorisent en premier lieu, un 

enseignement explicite plutôt qu’implicite de la grammaire. En même temps, ils préfèrent 

employer la stratégie de déplacement que de se limiter à une démarche ou à une autre, c’est-à-

dire explicite, inductive et déductive afin de favoriser, en s’adaptant aux élèves et à leurs 

besoins, l’apprentissage des règles grammaticales en FLE. Cette piste de résultat pourrait 

répondre à notre objectif de recherche concernant les démarches adoptées aujourd'hui chez les 

enseignants observés en Suède lors de l'enseignement de la grammaire en français langue 

étrangère. Cela peut refléter la perspective de Gauthier, Bissonnette et Richard (2007, p.108) 

concernant l’utilité d’un enseignement explicite car, ils mentionnent qu’un des avantages de 

l’enseignement explicite est de faciliter et de rendre claires les connaissances antérieures pour 

les élèves afin qu’ils puissent réaliser des apprentissages. Cela pourrait créer un sentiment de 

sécurité pour les élèves en plus de leur faire emmagasiner de l’information claire en vue de 

pouvoir développer leurs compétences en français.  

Une autre conclusion importante est que la grammaire implicite n'a pas trouvé sa 

place, au moins dans l’école où nous avons effectué notre recherche et dans les deux manuels 

scolaires analysés. Cette conclusion ne va pas dans le sens de ce qu’est mentionné dans le plan 

d’étude concernant l’utilité de l'enseignement implicite de la grammaire en soulignant que 

l'enseignant aide l'élève à être capable à comprendre et interpréter et d’analyser le contenu de la 

langue cible (Skolverket :2018 :68).  

Cette étude est une première étape et il pourrait être intéressant d’examiner les 

approches pédagogiques utilisées par les enseignants et les manuels scolaires d’espagnol et 
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d’allemand (les langues étrangères les plus populaires dans l’école suédoise) pour enseigner la 

grammaire.  
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ANNEXES 
 

Annexe 1 : Lettre d'information aux professeurs de français 6–9 

       Informationsbrev till lärare i franska 6–9 

 Information om undersökning angående grammatikundervisning i franska 6–9. 

 Du tillfrågas härmed om deltagande i denna undersökning.  

Syftet med studien är att undersöka lärarnas arbetssätt används och vilka fördelar och 

utmaningar lärare anser kan finnas med att arbeta på ett visst sätt. Tidigare forskning i ämnet 

handlar om antingen om vikten av grammatik i språkinlärning. Särskild olika 

undervisningsmetod av franskgrammatik: implicit och explicit; induktiv; deduktiv samt deras 

effekt på inlärning. 

Det är därför extra intressant att undersöka detta område mera och därför är ditt deltagande 

betydelsefullt. Jag önskar få möjlighet att observera några lektioner och göra en intervju med 

dig. Du bestämmer plats för intervjun där du finner det lämpligt. Intervjun beräknas ta ca30- 40 

minuter. Under observationen utgår jag från ett observationsschema och för anteckningar. 

Intervjun och observationen önskas ske någon gång under V. 20–21.  

Målet är att minst 4 lärare ska delta i studien med intervjuer och observationer. Urvalet sker 

bland lärare som undervisar franska ämnet i 6–9. Den insamlade informationen kommer att 

behandlas så att skola, kommun och deltagare samt vad de svarat inte kommer att kunna 

urskiljas. Fram till att examensarbetet godkänns kommer det insamlade materialet finnas 

tillgängligt för handledare och examinator för att sedan förstöras. När examensarbetet är 

färdigställt finns möjlighet att ta del av det. Undersökningen kommer att presenteras i form av en 

uppsats vid Högskolan Dalarna. Ditt deltagande i undersökningen är helt frivilligt. Du kan när 

som helst avbryta ditt deltagande utan närmare motivering. Ytterligare upplysningar lämnas av 

nedanstående ansvariga. 

 Student                                                                                                        Lärare  

Tahani Abid Adnan                                                                              ……………………. 

Ort och datum:  ...………………………… 

 Underskrift: …………………………… 
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Annexe 2 : Lettre d'information aux parents 

 
 

Informationsbrev till vårdnadshavare 

 

Information om studie angående grammatikundervisning i ämnet franska i åk 6–9 

Du tillfrågas härmed om ditt barns deltagande i denna undersökning. 

Jag läser sista terminen på Ämneslärare programmet franska-engelska 7–9 vid Högskolan 

Dalarna och håller just nu på med mitt examensarbete med en undersökning i olika klasser i åk 

6–7. Syftet med undersökningen är att samla in information om hur lärare undervisar grammatik 

i franska och vilka metoder används. Någon gång under v. 20–23 kommer jag att observera en 

lektion i ditt barns klass. Under observationen kommer anteckningar att föras för hand och ingen 

filmning kommer att ske. Jag kommer också att skicka en enkät till ditt barn via Google 

Classroom som ska besvaras. Enkäten handlar om grammatik rollen i språkinlärning. Alla 

deltagare i denna studie kommer vara anonyma och det betyder att namn, skola och kommun 

inte kommer att nämnas i det färdiga examensarbetet. 

Undersökningen kommer att presenteras i form av en uppsats vid Högskolan Dalarna. 

Deltagande för elever är frivilligt och kan när som helst avbrytas utan att ange skäl och utan 

att det påverkar undersökningen. 

Ytterligare upplysningar lämnas av nedanstående ansvariga. 

Student                                                                                                  Handledare 

Tahani Abid Adnan                                                                             Céline Rocher Hahlin 

h18tahab@du.se                                                                                  crc@du.se 

Ort och datum:  ………………………… 

Underskrift: ……………………………. 

Barnets namn: ……………………………. 

Klass: …………………………. 

Mitt barn får delta i undersökningen                                                 

Mitt barn får inte delta i undersökningen        

Underskrift vårdnadshavare: …………………………………………………. 
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Annexe 3 : Les questions de l’entretiens avec les enseignants :  
 

1/ Depuis combien de temps enseignez-vous le FLE ?  

2/ D’après vous, quelle importance a la grammaire en cours de FLE ?  

3/ Pensez-vous que la compréhension de la grammaire est importante pour améliorer le français 

des élèves ?  

4/ Que pensez-vous de ce que le Plan d’étude suédois et le CECR disent à propos la gram-maire 

?  

5/ Comment enseignez-vous la grammaire ? Et est-ce que vous l’enseignez toujours de la même 

façon qu’au début de votre carrière ?  

6/ Quels genres de matériels pédagogiques FLE utilisez-vous (surtout) en classe pour enseigner 

la grammaire ?  

7/ Avez-vous un manuel scolaire de FLE que vous préférez plus que d’autres et pourquoi ?  

8/ Est-ce que ces manuels correspondent au programme scolaire de l’éducation nationale ?  

9/ D’après votre expérience, comment décidez-vous l’ordre dans lequel vous allez enseigner les 

différents points grammaticaux ?  

10/ D’après vous, est-ce important que les élèves apprennent les règles de grammaire dans les 

cours de français, justifiez ?  

11/ Est-ce que vous aimez enseigner la grammaire, justifiez ?  

12/ Quel rôle jouent les exercices dans votre enseignement de la grammaire.  

13/ Comment gérez-vous les erreurs que des apprenants font à l’oral et à l’écrit ?  

14/ Comment décririez-vous les méthodes que vous utilisez pour enseigner la grammaire ?  

15/ Quelle est votre stratégie pour expliquer un moment grammatical et le faire comprendre aux 

apprenants ? Quelles langues utilisez-vous pour expliquer la grammaire ?  

16/ Est-ce que vous connaissez les termes enseignement inductif/ déductif/explicite/ impli-cite 

de la grammaire ? Si oui, est-ce que vous pouvez définir ces termes ?  

17/ Utilisez- vous surtout les méthodes inductif/ déductif/explicite/ implicite pendant 

l’enseignement de grammaire ?  
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18/ D’après vous, quelle est la meilleure démarche qui facilite l’enseignement/l’apprentissage de 

la grammaire en français FLE, justifiez ?  

19/ Comment voyez-vous la valeur des connaissances en grammaire dans une perspective plus 

large ? Justifiez-vous habituellement cette valeur auprès des élèves ? Comment ? Comment cela 

est-il accueilli par les élèves ?  

20/ Comment percevez-vous les attitudes des élèves envers l'enseignement de la grammaire ?  

21/ Comment motivez-vous généralement les élèves à vouloir découvrir et apprendre la 

grammaire ? 
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Annexe 4 : Questions du questionnaire pour les élèves  

 

 Stockholm, 2022 05 30 

 
Enkätfrågor till elever som läser franska, moderna språk 

 
 

Information frågeformulär 
 

Jag heter Tahani Abid Adnan, läser sista terminen på Ämneslärare programmet franska- 

engelska 7–9 vid Högskolan Dalarna och just nu håller jag på att skriva mitt examensarbete. 

Du tillfrågas att delta i en enkätundersökning gällande grammatik i ämnet franska. 

Syftet med enkätfrågorna är att undersöka grammatik rollen i språkinlärning, franska samt 

vilka metoder är bäst för att lära sig grammatik. 

Undersökningen kommer att presenteras i form av en magisteruppsats vid Högskolan Dalarna. 

Din anonymitet garanteras och enkätformuläret skickas till dig via Google Classroom. 

Deltagandet är frivilligt och du kan när som helst avbryta ditt deltagande 

 

 

Vänligen ta del av min information gällande denna undersökning och jag skulle vara mycket 

tacksam om du vill delta. 

 

 
 

Stort tack för ditt deltagande! 
 
 

Tahani Abid Adnan Handledare: Céline Rocher-Hahlin 
ht18tahab@du.se crc@du.se 

 

 

 

 

 

 

mailto:ht18tahab@du.se
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Frågeformulär till elever som läser franska, moderna språk 
 
 
 

• Svara på följande frågor 
• Endast ett av alternativen får väljas per fråga med svarsalternativ. 

 
-Vilken klass går du i? 

 
 

- Är du motiverad att lära dig franska? 
 
 

Ja Nej 
 
 

-Tror du att man behöver studera grammatik för att lära sig ett nytt språk? 

Ja Nej 
 
 

 

 
- ha kunskaper om grammatik för att behärska franska” 

Ja Nej 
 

 

 
 

-Hur lär du dig bäst grammatik i klassrummet? 
 

 

 
 

 
-Vad använder ni mest för material när ni arbetar med grammatik? 

 
 

 
 
 

 

 

-Känner du att din lärare går tillräckligt mycket genom olika moment inom grammatiken? 
 

Ja Nej 
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- Är det viktigt för dig med övningar efter att läraren har gått igenom en ny 

grammatiskt moment? 

Ja Nej 
 
 

 

 
 

- Vad brukar din lärare göra när ni gör muntliga grammatiska fel? 
 
 

 
 
 

-Vad kan man göra för att grammatikundervisningen i franskan blir bättre/mer intressant? 
 
 

 
 
 

 
 

- Kommer du att fortsätta läsa franska på gymnasiet? 
 

Ja Nej 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tack för ditt deltagande!  

Du hjälper mig mycket! 

Tahani Abid Adnan 
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Annexe 5 : Guide d’observation de cours de français langue étrangère au collège. 

 
Pendant le déroulement du cours : 
 

Oui Non Autre 

L’enseignant informe les élèves sur le plan du cours dès le début. 
 

   

L’enseignant commence par activités de préparation avant 
l’introduction du point de grammaire. 
 

   

L’enseignant introduit le point grammatical par des exemples écrites 
ou projetés sur le tableau et donne du temps pour les élèves à 
réfléchir. 
 

   

Les élèves réfléchissent en groupe et ils discutent la structure de 
l’exemple. 
 

   

L’enseignant introduit le point grammatical par un exemple et puis 
il/elle écrit la règle de grammaire sur le tableau et il l’explique pour 
la faire appliquer.  
 

   

Pour assurer la compréhension, l’enseignant utilise la langue 
maternelle des apprenants pour explique la règle de grammaire. On 
donne un exemple en suédois et compare sa structure avec l’exemple 
français.  
 

   

L’enseignant utilise des différents matériels pour l’enseignement de 
grammaire : film/jeu/texte/image/enregistrement/chanson… 
 

   

L’enseignant utilise le manuel scolaire comme point de départ pour 
les activités et les exercices de grammaire. 
 

   

L’enseignant utilise des exercices/ activités en ligne. 
 
 

   

L’enseignant pose des questions aux élèves. Lesquelles ? 
 
 

   

Les élèves posent des questions durant le cours. De quel genre ? 
 
 

   

Les élèves réagissent à la complexité de la grammaire. 

 

   

L’enseignant donne des différents exercices aux élèves pour bien 

comprendre. 

 

   

L’enseignant intervient dans leur travail avec les exercices pour bien 

faire comprendre ou aider les élèves. 
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L’enseignant écrit les réponses (le facit) au tableau pour la correction 
collective. 
 
 

   

Les élèves lisent à haute voix leurs réponses/ phrases. 
 
 

   

L’enseignant corrige les fautes orales de grammaire et donne une 
explication claire ou un feedback. 
 

   

L’enseignant évite de corriger les fautes de grammaire. 
 
 

   

La correction se passe à l'écrit et à l'oral 
 
 

   

L’enseignant enseigne la grammaire d’une façon implicite ou 
explicite. 
 

   

L’enseignant utilise une démarche inductive ou déductive. 
 
 

   

L’enseignant donne des exercices à faire chez eux pour la séance 
suivante. 
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